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Sofokles' Antigone har af såväl äldre som nyare konstdomare hlifvit be- 
traktad såsom on bland denne skalds skönaste och utniärkta.s<e tragedier. Då 
nu den tragiska konsten vanligen anses for deu iursta bland de sköna kon- 
sterna, ocb Sofokles utan motsägelse gäller Sör den vtorcte bland Grekland» 
tragiaka akaldar, aå hafr» vi uti Antigone ett af de skönaate veric, som den 
grekiska konstens genius framsksipat. tJti denna oms^dighet ligger onekligen 
&r en hvar, som intresserar sig I5r grekisk kojiat och literalnr, en miktig 
bevekclsegrund att närmare sysselaittft Sig med detta konstverk, att uppmärk- 
samt l)t trakta och undersöka detsamma såväl i dess helhet som i Jcj^s delar, 
saiut att, såvidt möjligt är. suka utreda de detsamma rörande frigör, bvilk» 
ännu aro tvifvelsmål eller tvist underkastade. > 

Till dessa frågor hör i främsta rummet den om sjelfva idén i vår tragedi. 
Så mycket nemlijren konstdomrame Gfverensstäiniiin uti erkännandet af Anti- 
gones stora förträfflighet, sS litet liafva de deremot intill denna dag kunnat 
förena sina åsigter om den grundtanke, som Sofokles i ocb genom dctina tra- 
gedi velat förkroppsliga och bringa till sina medborgares medvetande '). För- 
söket att i närvarande prograoiDk undersök* denna likasft sTåra som intnasMite 
fråga torde d^rCre ieke kanna anses vara olrerflSdigt. 



>) Bfter att bafva i korthet vidrört de båda stridiga åsigteroa rflraoda Min i An- 
ttgonc yttrar eig llnmacher (Studien zu Sophoklei^ 2:r HJ. lS5fi, s. '209) p& följande 
sätt: "Di«ser Aallasaang ist die uben ani^edetltete, welehe in Böckii ibren gcwichtigsten 
Vsrtfeter gefiiadfla hat, entgägcugtitr«:U>i), obne daas aie bei vielfaclier Auerkeunung docb 
sur Zeit als «nbe8tritteo gdteo konote. DieaeUMo G«geositm ynxåxxk Tieioiebr bis sur 
Stiuide, iint«r manDigfaltigcii Variationen Ottd Ifodificatioiicii, mit Eifer vcrtreteni der 
bcsondcre Flciss, dcssen sich die Boarh^iitmig niisprs Sfärkp» nIxTtifiiipt zh erfreaeti ge- 
habt, hat sich auoh aut diesem atusiehendeii , aber schwicrigeii Crebietc bethätigl, und * 
nflbeo naBoban sobwlefasni Vo-suebra anoh irortreflliobe Arbeiteo so Tage geflkdert." 
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- ' Vi anse det var» nödigt att för d» lissre, hvilka icke gjort bekantskap 
med vir tragedi, fiv«t i kortiirt méddelft Inifvndinii^ilet af densamma} 'bvU> 
ket ir iS|jaade. 'Aniigonet efter hvilken tragedin har mtC namn, var dotter 
till åexk genom- aina olyckor ryktbara koaong Oed^ua i Thebe oob ayaler till 
Polynökea, Eteokles och lamene. Efter fadrena oiSrd kade båda l r "<] ma ol^ 
verenskommit att turvis regera, hvar sitt år; men då Eteokles, som iurat besteg 
tbroncn, efter förloppet af ett är icko ville till sin broder afh-ada regeringen, 
beger sig denne till konung AJrasto^ i Argos, gifter .sig med hans dotter, och 
företager, i förening med sex andra furstar, ett krigbtug emot Tbebe. Den 
fiendtUga hären blir slagen oeh bida brSdema fiklla &r hvarandraa avärd. 
Deras moiiwor, EreoDi tiUtiiddo då regeringen odi lit gtjnaat fSrkonna, att . 
Polyneikei^ lik skulle lämnas obegralvett till rof i5r hundar oeh fiogtar, och att 
dödsatFaflT akntle triffii den, som öfrertriddft detta fikbod. Ilen Antigone, lyaa- . 
nande endast till sitt hjer(r;s rrst och till gudarnes bud, öfverträder med fullt 
medvetande detta forbud och visar sin hädangäiigne broder den rirhjudna be- 
prafningsaran. Ertappad på bar gemtng ocli förd till konungen bt känner hon 
icko blott öppet och frimodigt sin ('■erniiig, utan försvarar don Sfven emot ko- 
nungen. Deuue besluter nu uti iuta utlöra - döUsstrafiet pa henne- Hämon, 
Kreona son ooh Antigcmes brudgum, uppträder odk fiSrafiker att ftrmå konun- 
gen att återkalla detta beahit. Hen l&gUVes. Antigone innedules lefvande 
uti «n grai . DerpA uppttSder siaren Teiremas oeh, aodan ifven han ISig^es 
försökt att beveka konungen, lorkuonu' han åt honom en svår olyda. For^ 
skrickt häraf kommer konungm till beaidning oeh besluter att rädda Antigone* 
Men då han kommer till hennes graf, finner han, att bon redan sjelf dödat sig. 
Hänioa störtar Kig . bredvid henne pä sitt svärd, och Enrydike, Kreons raaka> 
gör äfven våld på n\tt Hf, sedan hon erfarit sin sous dud. Desaa bittra förlu- 
ster uppfylla Kreons själ med ånger och förtviflan. 

Detta är hufvudinnehållet af vår ti'agedt; och vi skola nu framställa de , 
olika åsigtema om grundtanken i densaouna. Enligt August Jacob ^ är grunU- 

*) Uti loråtalflt a. ao af baaa edilioD af AnligoiM. Berlin 1849^ sant mdaa ISrol 
i haaa QmmM. hiilkat aibrte vi dqek ej varit i tUlfiUk att.tldftiga. 
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tanken följande: "PA ijermmal mmjtkltg rnff r>rh Gudarnes bvd bor menniskan tckå 
förgripa sig. Detta gör Kreon, då han /''rojudrr hegrafningen af Polyjieikes och 
låter Ufvande inmura Antigone, och derfÖre gör lians hus uiider. Evwt Kreon itåar 
Aniigtm iåeom /Srjvorardwui 9^ im hmam kbiade gudonUiga cék tmAHga 
råHm!* Denna uppfattning bdkimpts af odn, iblnd bvUk« den ^adllrifea»» 
^t^, nycket omfitttandei mtlieiituka åimtitliilrinmren" *) åMfrnt jRSdUk oIm» 
•tndt intager fiimeta nannieit. Denoé atmirkta . Imkar» MwmJt^v^ *) «aioft 
Jaeub: "Då dcföulom Jaoobt isigt icke kan i sig upptaga den andra grundtan* 
ken, hvilken äfvénledes genomgår hela stycket, nemligen det orätu i Antigönea 
handling, och Antigone enligt Jacob bort forberrligas mycket mora: gå ir äfven 
denna åsigt ensidig och otillfredsställande." Sin egen äsigt frautdtällcr han så- 
lunda^): "Omdttiigt och lidelsefullt sträjvande, som förhäfver sig, leder till under- 
gång; nMmmim moto im befogenhet nud «Mt« M hon ej af häftig egenvilja ntå 
^Mrdrida meoM^ odl gudotml^ btgar, cek M ttnff Hdu elont slag: form^tti 
år det émUi qf fyebalyhele».'' 

Dessa olika åsigter ora idén i denna tragedi skola vi ännu närmare for* 
klara. Enligt den fjrra åsigten är Krcons furbud att begrafva Polyneikcs icke 
på något Katt berättigade, utan fullkomligen godtyckligt, hvarfore äfven Anti- 
gone, då bon af kärlek till sin bådangängne broder och af pligtkännla samt 
aktning for gudamea lagar öfverträder detsamma ocli derigenom uppo0rar 
aitt eget Ufi ir fii från «kttld; di deremot Kreon, aom oftrennodigl tfimpar 
den» lagar under Stterna, «nnni bir aknlden for den tragiska o^ftogen af dm 
konjfikti 'Uti hvOken Jhani liArda oeh god^dcliga forfNid råkat med Ant^gonea 
familjekärlek cch lalig^sa sinne. Enligt den sednare åsigten åter 
JSjwn i statens intresae; konflikten sittes ~«n«fi!Bn den beelående etaåen» pöeäwa 



^ Ahx. v. Bvmholdfs ord om Böckh i en skrifveUe till' Dff Himhwitgf i»> 
ford i Au^tb. Allff. 7.tit. for den 7 Febr. inru vjirande år. 

tjber di« Ånugone det SophokUt, tveone afhandliiigar, UT-ckta furst i AbhandiL 
(lBiri.iliad.l«M«.1828»sedwmkaiiSmuiigmedhaiMed.af Anti^ Berlin Ifltt» s^ 157. 
«) 8. a. s. 16a 
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stadgande och den eviga, nxkrifnn. lit^rfan' e.mlnst t <^t>}fv^fh>etatu]M tnnehållna ijn- 
donUiya Icyen" Båda, eåväl Kreou uom Autigotie, bära derfure sin andel af 
. «kuld, odh demiB Axdå frnMtiDlM af BödtA*) lUimdAx ''Kreöns iorbud> att 
begrafva Pcklynoikea» ir oaktadt angreppet på hans fademetland hårdt och ty* 
mmiskt odi aiaom krSnkning af de nnda^iordiska gudam» imäiffStt^ lian in^ 
gppv i AntigoneB lAtt, medan bau föriundnr henne att gpr» det benne titl- 
kommande, såsom hon genast i prologen lager; han har alltså handlat fömultet 
emot gudarna och de döda. Antigone känner, den inre och naturliga pligten 
att I • rn-aiVa .sin l)ro(k'r: men genom öfvcrträdandet af statslagen upplöser hon 
dot .sallitkapliga bandet, och mcilan hon raed våld vill genomdrifva den egna 
viljan, utVerskrider hon .'■ift kum och uiuii r.sateii.s gränser." 

Fiäraf synes genast, att förenämnde dlika asigter närmafit sammanhänga 
med en olika uppiättniug af de handlingar, ifrän hvilka hela tragedin har sin 
utgångsspunkt, ncmligen Kreons. förbud och Antigpnea Sfrertiidande af det- 
aamma. Vidue ligger uti BÖdA^s ofrananfoida ftaigt det antagande* att i^en 
Antigone gjort sig skyldig till lönniteDhet odi tygéllös egensinnighet ellw bri- 
stande besinning. P& dessa punkter måste derfore yår ondersokning isynnerhet 
riktas. Men icke nog dcrmcd. Enligt samma åsigt äro, såsom Böckh äfven 
gjelf på ett annat ställe ") säger, till och med Kreons håila "kränkningar af det 
gudomliga," någonting "underordnade," d. v. .s. de halva af iSofokles endast 
blifvit bepagtiade såsom medel till att visa, hvilka förfärliga följder fiinnätfn- 
hetcn och besinningslöbhctcn kunna hafva for menuiskau. Det hlu- dt-rfore nö- 
digt att äfven ipfra akt derpå, huruvid» Kreons handlingar pu ott tilllreds- 
staUande wtt kanna hirledas ur lorenSnmde ^Isegenskiqper, eller Uafva sin 
grand jonvil nti andra. 

Vid bedömandet af den ethiska sidan i Antigonea handling miste vi pi- 
nnniia oss, att de ^mla Grekerna betraktaile begrafiungen af de döda ur en 

Drr Mtrmamm K^^tfy, O^w So^kUt AnUgoiu, Yorlåtnmg. Drefld. o. Lsipz. 

1844, 8. 24. 

.») A. a. »8. IGl f. 
<Ö A. a. t. 171. 
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annan synpunkt, ati de aioderua loiken ^jiaga betrakta den.^ De furestälide tag 
B«nligen, att den aflidiie, Imn kropp idce Itainstone b«rtr6dde8 ned stofk, 
knnde komma iSll hTila i Badea* boningar, utan nödgMlaa i ett elindigt till- 
at&nd irra krii^ de undei^jordiaka floderna. Ifrån denna* lorestalliung utreck- 
lade aig helt naturligt den trooi att de undeijordbka gudarna ataftot deii fig 
i5r mennUkomat ätt de hörde begrafva, icke blott sina hädangångne anhOriga 
och vänner, utan Efven hvaije obegrafvet lik, som åe hjlndcl.s<;\'is jtåträÉfode. 
Ätt iakttaga denna lag betraktades derföre sä^om en af de heligaste pligter, 
och att handla deremot, f^asom en svär synd, hvarigenom man ådrog »ig gu- 
daraes förbanneUer och menniskomaä a£i>ky. 

Ifrån denna antika sjTipunkt niäxti; vi betrakta Kreons förbud att begrafva 
Polyneikes, for att riktigt kunna fatta och bedöma Antigones tragiska .situation. 
Hon vai' genom detta tTjrbud bragt i den härda nödvändigheten att antingen för 
lilVetti biLehailande uppoffra sin varma familjekärlek och sitt samvete, eller 
tvärtom lifiret för deaaa andliga makter. 

Man kunde nn tycka, att Antigone. da hon emot t^irbudet hegrafver sin 
broder och sålunda viäar, att uppfyllandet af en kar och helig piigt iur henne 
hade högre värde än lifvet, derigenom gjort sig fÖrtjent af en oforgänglig ära. 
I qelfica Teiket i^f^ttides ä^en d^ma hennea handling på detta aatt af folket 
i Thebe, aisom följande atäUe i vAr tragedi tydligt borisar. Di nemligenj 
efter det Antigone bli^t beatimd laU döden, Kreoni son, Him<m, npptrider, 
berättar han för ftdren, bvad han hort hviBkaa bland folket, sålunda: 

v. 09^ff. "J^ heta atmfoi ctonw mö AaUnym* • 

Som^ bland sitt kon den allrao/örtkyldastet 
Förgå$ skatt fnukgt för det mest prisvärda verk; 

Evxedan kon fin egen broder, fallen for 
Ett morditkt stäi, ef tiUät obegrafven blii 



^ Citatiou«rtia ur SofokUs aro tagua Iran I'aUnhiad» ufversättuiug af Aetigone. 
Dodk bafra vt aatt osa nodsakada att, dar sidan* varit nödigt, aqwlca och rätta de 
BtiMtag, hvilk» dar fäiakoaiHia 
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Ett rof för glupska hnndar och for fåglars klor. 
Månn hon en gyllne ärestod ej förr förtjcntV* 

Äfven diuren f .fom eljest icke lemnar något stöd åt Anti^n,ne, tillegQar 
hpnne dock, da hon fui- sista gången är [)a scenen, dessa vaciira ord: 

V. 817 £. Dock ärekrvnt ock följd af beröm 
. . Ihi vandrar till skuggornas gömda hem. 

Oaktadt allt detta vill man dock finna fikuld hos Aiiti_»one, såväl i 
hennes ufverträdande af furbudut, bom i hennes karakter. Val erkänner man 
henne» Inre ock mtnrliga pUgt att begnfr» an broder," ifrenaom lieone» 
"upphöjde netur," men likvit beafcjUer man henne ett ver* pisrionerad, hSf- 
<%, hirdt berinmn^loB, ^enrinnig, troteig, iormSten o. a. v. aåvSl i ord som 
i bandUng. Vi akola dorfore lita fienne sjelf träda firam.pi aeenen, ior att 
höra henne och deraf bedöma, huruvida de beakyllningar, man ailunda gjort 
brane» verkligen iro grundade eller icke. 

. Pi aeenen opptxider Antigone genaat i 'böljan af .tragedin, tidigt om 

morgonen ( ft i den nntf, då hcnnoa broder stupat, fienden blirvit (slagen pa 
flykten och £reon tillträUt regiringen samt låtit kungöra sitt förbud. Smärt- 
samt upprörd och djupt kränkt af detta ftjrbud tipptrSdor hon med »in syster 
Ismene, underrättar dt nna om forbudet orh frågar, .om hon vill bistå henne 
uti att begrafva Polyncikes. Ismene icke blott vägrar detta, utan försöker fast- 
mera förmå Antigoue ett a&tå frin dtt beaint att utför» begrafhingcQ, och så- 
Innda Ibrtgir emellan dem ett aamtal, uti hvUket hvarden framataller moli> 
vann för aitt blndlingiBrittt Antigonee mtflivw iro uttalade nti föQande atitlen 
af aamtalet. Tillfrågad af lamene, om bon emot ISibndet vill begraftra ain 
broder, »yarar hon 

V. 45. Han är mm Iroder, liksom dm; det sker, om än 
Du icke väif med trdöthet jag 9 beträds ") 



Detta gäller oiu alla dem, hvilka hylla deu eednare af d« ofvanföre meddelade 
laiglena om idte i vtr tragedi. 

") OfnraittaiDfaa gifrer It Anligonae' oid an aaaaa flig in de baAra i or^ 
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oéh koH dowflart 

T. 17. ' Du tanka mA, åom kStt dig syntBt honom éodt 
B ogrq fi m' jagC o6k tfn mod flS^fo wg/oy dS. 
Då M foff mod Ma ko$ An SUtaift 

Sen pligtens vårf jag fyUt; ty längre måst» jo§ 
De hådangångne tjena än de lefvande. 
Ty hos de förre evigt ho jag skall; men du 
Forakte /rittf twad gwkar aktat om du viU, 

Vidare: 

v. 89. Jag inser, hvUka jag behaga måste mest^^). 

Af Hp«?ea ställen synes, att Antigone icke af vild passion, utan besinning 
och öfverlägguing, utan tvärtom sS kärlek och pligtkänsla, för att visn sin hå- 
dangångne broder en vigtig tjonst, samt af aktning för gudarnas budi således 
imd iallkomligt oeh U«it iii«iy<liBde b««intit att begrafv« nn brodor. AiVen ' 
4lOdai, li^koa. hon geDom denna lunclliiig oBdesfcaitMr dg* tagar him I be- 
traktanda awut ficUani^ Ism&n deiiBMnna iSr kanna ir ^ufnra in lifret 

Koddy ") lä^er Antfgone tOI lait, mtt hon, "I Biadvatande of ntt'be- ' 
rlttigande ieke tinkar pl det baritägandet' som dock ii^^ liggar till gnmd' 
iSnr Eraona ISilmd.** Humvida Kreon kan anaaa varit morali^A barittigad att 

förbjuda begrafhingen af Polynoikes, f& vi i det följande tillfälle att närmare un- 
dersöka; deriore anmärka vi bär endast, att Kochly tyckes hafva förbisett, att 
Antigone icke blott tänker på , utan äfven bestrider detta berättigande. Ty p& 
lamenes invändning, att Krcon förbudit begrafhingen , säger hon: 
v. 4S. Uan har g rätt att från. de imna stänga mig. 



aabl, der Antigone pi lonemiirlga «BdM^ älgar: ja itU, oA im Iredir, •månt det 
9 efllL Det bestiaida oéb aistia trolrfgat dH sker, bar ej algat matgwnå» i erigiiuaak 

•*) Bör egentligen vars: behaga. 

<i) i origioalet läaea: tet, att jag bskagar dem, koUlm jag meet bSr behaga, 
M) A. a. «. 2&. 

FOmUaa har bir eidak mel^t um eApmältamicM fa i drtU e&tNde oriklig, 
och «id«l aiab panir dwaa t a a elldéka iok* på detta atiile. 
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Sådan är åtminstone henues öfvertygelse , och har hon deruti misstagit 
sig, 8» åeha delte ndntegi uti ^Ifr» tragedin, ifven «f de ondeijjMrdukft gn- 
darne. Ty maren Tetreaias, som fir Inon firkunnw d«t ttnff gadame beatimt 
ior honom, aiger i anledning af detto lorbad: 

v. 1070. OcA dodk fovhåtkr obegrefifent omv^/dy 

Från underjordens gudar af stängd y hår en dodf 

Fari icke du , fcut Sfververldens gudar ej 

Ha rutt dertiU, men du blott tvingar dem dertill. 

Bikkh '*) åter menar, att Antigone "bort till gudarna hemställa Polynei- 
kes bcgraftiing," samt anför till stöd for sin mening den omständigheten, att 
äfVen piidamp. såsom Teiresias sednare berättar, fordra begrafningon , och att 
Ueiiiia tiliitltgcn enda&t genom dem utverkas.'' Denna mening torde dock avårli- ' 
gen kunna räkna på uugoi allmännare bifall; åtminstoiM ir det icke lätt att 
in«e, hväpå en aldan isigt grundar dg, «tt man ieke blott fir åt gudarna 
öfverlemna uppfyllandet af rina dj^raate oeh hdigiaate pUgter, utan. deaaatran 
anaea fela, i fall man qelf a5ker att nppfylla deaanma. Att åter gudarna for- 
dra begrafiiiogen af Polyneikes, kan så litet tjena till stud fur Bocklis mening, 
att det tvärtom bevisar .ett godkännande å deras Mda sf Antigonea handling, 
8amt, tn ilket. liäi är <Tanf:ka vigtigt, att denna handling var i öfvrerenastäm- 
uelse med giidarnes lagar ''). 

«•) A. a. ». ICi'. 

/Mofr (a. a. a. 9) ▼ederiigger ifrtn BoMm ofvaoatåeaclft meniiig. *Die bfr< 
lianpitnag, aiger han, iBt schon deshalb bcdenklicb, weil dieselbe Gottfaeit, durch dercn 
Fugnng«n allerduigH eicli allea Unrucht ailtoälig atiKglelcht, (i^nnoch udm mich das Gcfuhl 
dea Keclit8 uod de« Uurecbta uad edWea Naturen ztigleicl) den aittlichen Math verlieben 
hat, Ar jenea Mlbat das Laban an&iiopferii. Obwobt aber "Tjraeias spiler lelirt, daaa 
MMk die Göttcr die Bestattaog fordern oad obwolil dieselbe nur durch der Götter Zei- 
clien /-uietzt bowirkt wircl:'^ so fjlL/tr* rlaraus docli wolil Nieinatui, Antigonc Ijättc nafli 
dea I>H3btera Månoog don Lieicbuaui ihres Brudora aoUen von den Eaubtiiieren zerflei- 
sdien laaaao. Denmach al^o gebt sm Tireaia» YexkUndnogen kaiaeawegea berror, daas 
Aaligoae UnNebt gatfaan, aeaden gvada aie eniliaMBn die nosweifidhafla Beatitigaog, 
daw ai« aach dem Willcn des Oöttar, d. k. fromm aad iceM gahaodalt hat» 
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yigtigare tjtokef denmot Kttekiys ainBSrkiui^ vara, att Antigona **lofw 
smir att grip* liU mildare nudeii utan atSrtar rig geiuist t det jtteraCa." J>et- 
kttiide nemligen ,tyckMt som «kull« AntigoiM) di hon icke förrt finokte att 
med goda ord f5nn& Ereon tilt återkallande af sitt förbud) utan genast akred 
till att &f('erträda detBamma, dcniti hafva handlat häftigt, besinning^löet och, 
om man så vill, förmätet. Men om hon boj^agnat sig af ett sådant medel, och 
Kreon deraf icke låtit iurraä sig till utorkallande af sitt iurbiul — ty i mot- 
satt fall hade ingen ti-agedi kunnat uppstå — så hade det kuniial bllfva svårt 
för skalden att låta detta forbud utgå från någon slags förbliiidelse hos Kreon, 
hvilket, BiMm aednare akall viaai, nu ar iallet. Deasutofu, om dnld^ 
ligga henne d«uia uraktlåtenhet till Uat» al hade han kunnat odi ifven bort 
lite Innene, då denna a&^kte ain qnter ifrån nUorandet af sitt t>eBlut, gifr» 
henne dot råd att furst fursdl^a larenimndo medel. Hade hon då, ntttU giltiga 
skäl, iurkastat detta råd, så vore man visserligen berättigad till det antagande, 
att skalden sålunda velat framställa äfven bonne såsom fikyldig. Då han icke 
gjort, detta, ntan låter Atitigono genast i början ujipträda med beslutet att 
begrafva sin broder, tyckes det vara obilligt att lägga henne till k.st cii urakt- 
låtenhet, som ftller utom tiden ior de- handUngar, hvilka ligga inom tragedin. 

Ytterst häftig, itaiag och förmäten finner raan Antigone vidare i hennes 
uppförande emot Ismene. "Med stränga hånande ord tillljakavisar hon sin 
syster, som med milda ord påminner henne om husets olycka, om skran- 
korna af deras kon, om lydnadens pligt" '*). Denna beskyllning är gan- 
ska svår, men icke väl grundad. Att Antigone redan vid sitt uppträdande på 



I*) A. a. 8. SS. Jfr B. 97 £ ''Antigone aber ftberiegt niöbt erat, wai m tbao iat* 
lie Jenkt nfobt dana, Toriier &»derc Mittel zor Boscitigung jenes Verbotes zu Tersuchen; 
gondem fest entseblossen, das AeOBSerstc zu thun, fordert sic kurz tmd cinfach die 
Sohwestor zur Tbeilualune auf, nicht als o1> sie derselbea bediirfte, soudem weil sic es 
' eb«B. a» ab Pfl»^ dlwv denn ab iliia éigeiM aniialit* Ail AnligoDa akaUa h^ra upp- 
' fordrat ain aystor tUl daltajpade i iMgratbiagca, ir ett miestag, då kon endast ber syitraa 
bet&oka, om hon vill 'bitlå hnuie doniti. 

>•) Aoc%« a. K a. 2S 04sh BSMt, a, a. a. m. 
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scenon är häftig och djupt gripen af Kreons lorbiu! niä medjrifvas: men deniti 
kan man svärligen se ett fel, i fall man gifvcr akt dt-rpi, att hennes vanna- 
ste, heligaste käoi^lor blifvit (^upt trädde af ett iorbud, hvilket desautom i 
haiii«s Sgpn mitte ^lU «åaom bftde obdiorigt odi grymt. Skalden tjrckee 
4|elf TiQa littfinfig» benne.i detta afieendei då haa tUider dette.lBibod eo 
Bå nrärk ooh freavaektnde gestalt, 'sant liter, henne qetf meddela det It rin 
syster med lodande ord: 

v. S6 £ 'i Polynetkes* usla hk han deremot 

Förbudit medborgmärmen genom käroldsropt 

1 grafhvfj Iftfjya, och en hvar att sörja det. 
Men (ur/öst , graflöst lemna dd till Jjiiflig spis 
tor fäi/lariia, att fritt siy mätta äerutaf. 

Detta forbud är i sjelfva verket högst 3nmi5rknin{!;sväi-d( . da dot ulven - 
vid lifsstraff förbjuder en hvar att gråta öfver Pol yni.iki'«. Till detta straflT 
hade fuljaktligen Antigone gjort sig skyldig, om ^on, uuii att hegrafva sin 
broder, endast icke kade kunnat liUbAkahålla Mna tlrar eller velat frin liket 
kortji^a hundar och Ibglarl Och likvU anser man icke blott, atfe.Kreou vant 
berittigad att tttSrda ett sldsnt iorbud, samt Antigone till foQe deraf pligtig 
att tillbakahålla ^na tårar,, utan ifven, att eamma iurbud var gnmdadt i 
statens intresse! Oss synes det vara klart, att skalden med afsigt sålunda 
framställt förbudet, för att dcrigcnom på ena sidan karakterisera Kwon Och pk 
den andra tydligare motivera Antigontx rätt\isa förbittring**). 

Låtom oss nu nirmare betrakta Antignnes beteende emot systren, fur 
att se, huruvida detsamma är sä klandervärdt, aom man velat finna. Sedan 



Jaeob (a. a. s. S f.) yttrar sig om Äatigones häftighet såluoda: "Gewisse Ta- 
gmåtm i^ebt as nicht okna Beftigkeit, uod sam straiwSrdigoa FeUar wiid 'diasa nar, 
man sie ohn* eigM Beractitigimg fttakks Badbt vaibiat oder das ICsss ftbettteigt Dssa 

einc Schwester empört werdcn darf, wenn der Leichnam ilires Bruders, den sie gelisbt 
hat, nicht nacb dem Gesetz bestattet, sondera von Kaubthicreii zcrflciBcht worden soll, 
moss oum sugebea. Uieroauh iat Antigones heftiger Schmerz uber die Beschiiaptuug 
äm Bradaia gweahtfurtigt** 
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Äntigone meddelat stn sy&ter Kreoos iiirbud och det . straff, som skulle trk^å 
ea hvar, bvilkeo uivertridde detsamma» tillägger- bon: 

r, S7i Nu v«t é» «lkt odk mm åiatt At mtarty im én 
År åéU eUer^ jm itf ad/a, /eg. 

Mm 'har, ow Teterligén, kske listat behörig uppmärksamhet på dessa 
vener, ehuni uti dem Ugger nyekeln till kinnedomen af båda ajwlnniH H> 
aendtligarte kamktendFag. Af sammanhanget framgfir nemlig» klart, att Anfi- 
gmie vin vete, hnmyida bmeoe den qälsegeiiskap, aom erfordnt tOl att 
emot fSrbudet bografva Polyneikes, och livilkcn egenskap derf&re miste antft- 
gas hos henne jgelf. i>a di-nna egenskaj) liär sättes i dt nns fegheten motsatta 
hjärtats och själens adi l, som kan fTinnå iiienniskan att fur uppfvllaiidet af 
hi-liga pligter uppoffra iitVen bitt lif, så ina«te atjlagas, att en 8ädan ogi-nskap 
är grunddraget i Antigones karakter, men att densamma dercmot saknas hos 
iHiiene. JDennas karakter Aildraa af Kodili/ sålandat. *1ifniMn6 visar sig i 
ikto qyinlighet: hon erkSnner pligtm emot brödren, hon beklagar ..den 970»- 
ma belUliUDgei», men hon respekterar dm, emedan den for home ir beiittl-** 
gad, och hon icke vågar genombryta sina skrankor: men likväl Vicundrar hon 
Anti|{0ne, och att denna misskänner henne, framlockar icke något hsrdt ord af 
henne." Kort förur kallrtr Kochly henne "lika .sä sansad som mild" Detuna 
karakteristik ar iokc fullkomligt trogen och träffar dessutom icke heller det 
väsendtligaste i hennes karakter. Att hon visar sig i denna "äkta qvniiigket," 
»om ir Uk» -betydande med modloahet, «nnt för öfrigt har en mild odk fog% 
natnr, kan kdw bertiidae, 1^ hon erkinner pligten emot brödren, ken min 
aluta af fi^Jinde ställen: 

v. 05. För min del beder jag de underjordtskey 
Att viig förlåta , emedm fog fmg nödgad mt. 
Att ^cerheten Ijfda. ■ . ' , 

Bor egeutUgen varai ödil, <aMd oteltmnaiide af h9rtm^ emedatt bir ir 
. fråga om bSrd, otan oan i^ileOB sf^skaper. 

«) A. «. s. ' 

^) Böekk, a. a. s. 175 karakteriserar heniM kortligeo sålund*:, "Id hmenen ist 
Zartheit uud Ssuftmuth berTorsteobend.** * «. 
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På Aotigoncs ord: 

76. mm ätt ' 
FSrätl» firétt hmd gudat dba/ 4» väU 

svarar hons 

F^raktaf vutst ej, mm jag hSnmr m»g ur tländt 
M handUi fräckt**) mot mtdbcrgimåmau 

. Ifw att hon akulle hafV* **beklitgat den grymnu befitUningtm," aynes 
ioke af någonting, ifidl man idra derfUl vill riloM dena henn«a ord: 
v. 64. Vi tl3U fSrdraga måtht oeh än hårdan^, 

Dereniot har IToeft^, likasom, aåvidt oaa ir bekant^ alla andra författare 
ofver detta imne, förlnaett i. hennes karaktär britten ieke blott pi ofvannimndo 

själens adel, utan äfven på en annan ganska vSaendtUg egenskap. Denna briat 
skola vi här med några ord belysa. Då Ismeno af Antigonc underrStfn^ m 
det grymma öde, som genom Kreona förbad ekoUe förestå hennes broder, 
.eiger hon: 

v. 30. Om så det är, hvad, arma kan Jag göra tiU% 

Au hindra dier att befordra deUa värf. , 

Det anmarkningsvrirda härvid är den i ögonen fallande frånvaron af 
dfUflfranHe for den nyss lailne brödren. Hans liårda ode iurmår icke att 
tratukaiia m suck ur hennes bröst eller en Lar i hennes öga; icke med ett euda 
ojid beklagar hon detta ode. Denna ljU UfauiolCahet gränsande brist på delta- - 
gande genomgår hela samtalet. Iffedan Antigone med dtt I^iertaa' hela virme 
tikJcer på brödren och hana beklsgansvirda tjllatjUid, på gadamas bud odi sih 
egen pligt samt på fr<q|dein att, sedan hon nppi^llt denna, med kärlek af den 
åkkade ^rodren ' amottagis i Hadeif boningar, förmår Ismme icke Idsslita sina 



Detta kan kallas en "fräck" öfveraättning, å&. detta ord icke blott icke Lar 
något ukotararaude i originalet, utau äivea helt och hållet strider emot Ismenes karakler. 

») Egentligent tmärtammaréi dflisitsd sigea såledsa ingeutiu^ om fSrbodeta hård- 
het, Sa mindre om dssa grymhet- '■ , ■ 

^ Ordeti aniM, har abeendé på AntilgeiM.. 
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tankar Mn täH egen avaghett fiiAn de arflrft fi^jdema af JScbndeta 6Arerfridande 
odi frin <nn2yi|(^ieten att emot detto ftrlmd yerlntiUU b^;rafringen. Bndaat 
iitr Aotigone, den nirvannde ayatren, viaar hon ett uppriktigt ddtagmde, 
hvilket aynes »Ml af hennes bcniudande att afistyrka Bystren ifrfai tttCrandet 
af »in furesats, som ock uttryckligen af föyande ställe: dä nemligen Antigone 
förklarar, att hon vill skynda att begrafva brödren, säger Ismene: 

v. 8S. - Adt ormal Eoadjag bi^var för dm skickebe. 

Det Sr niatan otinkbartt att denna lamoies kaUanntghet emot Ivodren 

undgått Antigones varma lijerta och icke på detsamma gjort ett smirtaamt in> 
tryck. Att detta så förhållit sig, tro vi oss dessutom kunna sitta utom allt 
tvifvel. På Ismcnes ofvananforda furklaring, att hon ar '^nr stånd, att handla. 

mpt med^orgsmännens stac3ganden," gäger Antigone: 

V. ÖO. Det nid du färeöära} jag dock skynda vtli. 
Att åt den hulda brödren reea grafvens vård. 

Att Antigone uti Ismenes iurklaiing endast en forvändniii<f , läggrfs 
henne till last af Kockly ^'), som äfvon deruti vill se ett uttryck af henne» 
häftighet och besinningslöshet. Och dook iinnes uti hennes ord icke ett enda 
spir af nigon häftighet, utan motaigea tvirtom en dldan beakylltiing af den 
Ibnn^ hvari hon iklidor aine ord Tydningen af Antigonea tanke Sr h&r 
dock aå enkel och natnriig. Hon hade Taraehlifvit Ismenes Kkplttghet, och . 
tror sig deruti se den egentliga, innersta granden till hennes vägran, samt 
anser derfure den forogifna grunden endast vara en forevändning. Också synes 
af det följande, att hon icke misstscrit si? Ismenes välvilja och öuihet for 
systren stegras nemligen, efter det denna verkställt begrafiungen och blifvit af 
Kreon hotad med duden, till den grad, att hon i ett aednare samtal med sj- 
stien, förklarade lifvet utan^dennn icke hafva nigot varde ooh deifSre viUe 
med 'henne dela döden. Deraf tyekee dock föQpi,. att, om hon haft sammn 



«) A. a. 8. 28. . 

*) Antigrmc» ord äro: uh röd' a» nftivityt ocFi optativen mmi ««• äT). såsom bfr-^ 
iunt) oUryckct «f en fi^i^ och mild heiallniog eller begäran. 
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vime for ån Bcoder, hon JUvm varit villig att iqipo&a ng Ifo iiOMun. Jjum 
vidare. . Uti delta .tednara- aamtai -alger Antigone uttryokligent d& Ismene för- 
klarar, att hon icke utan att uppgifv-a grunder vigrat eitt deltagande i begraf- 

ningen: ''du trodde dig vara god emot dig, Jaj» emot de der," antydande der- 
' med Polyneikfs Slutligen talar fur vår memiig ännu ett ställe, hvilket 
vanligen blifvit anfurdt såsom bevii» på Antigones paasionerade karakter. Då 
I&mene till stöd for sin vägran sägeF« 

v. 67. ^ €f vuiigt Sr 
Alt sådant gönit Aiwl ana bfitfter ofvergår^ 

genmäler Äntigone: 

Jag detta och ej fordrar i ja t om till och med 
Du sjelf det ville r oiår vore miff din hjelp 

Dessa fird gifva åt Kochly anledning till följande framställning af Anti- 
gones förfarande: "Antigone, utan att inlåta sig på vederläggning, tiUhakavi- 
tiar genast med stränga ord all medverkan, och uttalar det fai^ta be.^^lut. att be- 
grafva brödren ocli att aliga till bonom i grafven.*- En yederlägguiug var liar 
alldelea ofvwflodig, då Antigone redan tillrickligt öfrertjrgat ng om ain ayate» 
kalkånni^et emot derea broder, oeh uti denna kallMnniglwt ligger grunden 
Få väl till den förtrytelse, som framlyser uti hennes, ehuru med lugn och utan 
all häftighet uttalade ord, ^uni ock dcrtill, att hon icke mera gema kan af 
hin Myster ernottnga iitigon lge]p> då den ^ kommer frän ett vanut deltagande 
för brödrens hårda öde. 

Att atledea i de atallen, bvilkå yi hirtflla anfirt, icke kan var» Mga 
om någon beainningslöa hiftighet hoa Antigone, torde med|pfvaa. . En veritlig 
häftighet utbryter dock hoa henne kort efter heonea aiat aniSrda yttrande. På 



I afsoends i tolkDuigen af d«Ma omtriatada alftQa haaviaa vi, lor korthateaa 
•kuU, läsaren till Hamachtr, a. a. b. 175. 

^) Egenlli|;^en: Ivarhen uppfordrar jag dig, gUtr VOre det, ifttU dw ÖMM» tkiHtU 
gira 4*tffir mig kärt, att du gjordt det mtå mig. 
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neinligen lunenei efter fruktlösa fursök att inverka på Antigone, gifver henne 
detta r&d: 

V. 84. Atnwisiojte för ingen yppa denna ift agd. 

Men håll den hemlig, Uksom jag den hålla vdL 

ak svarar denna: 

Ve tnig, säg ut; långt mer förhadig du mig bhr. 
Om tyst du är, om du ej aHa kwig&r det**). 

August Wt(z.<!clte\ som i uj)i)fattninp;('n af idén i denna tragedi (oljor 
Böckh och Kochlij, anmärker 1 anledning af detta ställe: "ehuru Isniene iit^ 
tryckligeu derigentim gifver at sin eyster dtt innerligaste deltagande och bekyro- 
ner (illlEimui, stt lioti tiHridw firsigtaghet vid aitt Iwdiafrande oeh 

tyttiåtenhet smat^ifrim qelf lofirar tiga: A ^Sminer rig Antigone* ensidiga 
ifVer inda tiU ocittvia» och Uuleinlöt hårdhet emot bekjnttnule patent.'* 
Denna anmärkning har utan tvifvel mycket sken «f sanning för sig; och dock 
är det vår ufvertygelse, att Sofokles liär velat lata Antlgone visa en ädel och 
stor karnkt r. Ty så välment också Lsmeues råd är, så innebär det dock 
na<rot ki itikandc för Antigunes ädla och öppna karakter, neinligen att hon, 
liKähum en leg mLsMididare. borde frukta for föydcma af sin handling. Derföre 
begagnar bon tig af tvenne uttryck dll att fnamrtälla aaaua* tanke, nemligw! 
<m da år igit, och: tm du ^ tdlet kungör dtL Ifouiea oviQa dfver jsyvtrepi^ rfid 
fSnråder dnfore, idke en enpidig iher, ~> ett denutom ilk valdt uttryek lor 
en prisvärd pligtkinsla — utan en upphöjrl »jäls adel, likasom sjelfva rådét 
bevisart att Icmene saknade denna adel j hviiket m«A^förbiaet i hennes -karakter» 

tfed denna Antigpnes ovilja ^erensstämme» afVen hela hennes hand* 
lingasatt, alaom vi nu akok visa. Exeon hade vid Polyneikes* lik utsatt väk- 



Vi Iiafva i text«n icke anfört Palmllads öfvcraättoingi TIB1tH*n dan. varit for 
mjokat aftrikaade från originalet; den lyder nemligea »ålunila: 

Ntjy tala fritt; idngt mer jag enda*t af»kyr dig, 
- da tigm-f ««• lOgt dm Itmngör, dit 

") I föratalet till sin edition af Antigeaa. Leips. 1847, a. ». ■ 
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tare, på det att ingea måtte fi tiUiiille att begrafva detsamma. Detl« oaktadt 
lyckades det AntigoDe «tt fönt bectrS likM med ÉtoA, ooh en ^ deraftar fin 
dryck«0!ofiér tiU detMmmft. H«n då blef hon gripen af en viktare, mm förde 
henne till Ereon oeh borSttade, »tt bon» då bon erteppadee, ieke blef "dagen, 
af någon skräck.*' JLfren för Kreon bekinn^ hon öppét ocb frimodigt, att bön 
både känt lorbndet och bandlat deremot. 

Vi komma nu till det sista stället i detta samtal, der Antijjone ifvi>nle- 
des visar nagou häftighet. 1 aoludning af Ismcnes yttrade tvifvelsmäl , huru- 
vida hon yore t atånd att utföra aitt bealntv anmärker hou ganska riktigt» när 

JUar m^* /ag tffilå trdf. Och då Iin^ne åter dertill iriiger» att man all* 
delea icke bör ionöka nppnå det omq|piga« avarar hon: 

v. 03. tådara tal**) du tndatt mg JMuOUg bUr, 

Vill man nu uti dertoa Anttgonea falAigfaet se en hiftig, beMnniogalos 
och lormiten kan&tert aå fordrar man, att hon hade bort med lugn åhöra en 
uppmaning att, i anledning af yttre iTårij^eter» icke ens r>i>öka att uppfylla en 

dyrbar pligt emot en älskad broder. Oss synes deremot sjelfva uppmaningen, 
som derjemfi- icke vittnade om pynnerlig ombet fur den ljädan^an*rnp . dmt^r^ 
nom liafva framkallat Atitigunes liäftighet, att d<>n af henne fordrade iiaf^ot. som 
pi det skarpaste stred emot hennes innerligaste, heligaste känslor: och deiiua 
hiftighet, i ahitet af samtalet, vittnar om Antigonea <Nrttbbliga och obujUga 
f&ieeats jM uppfylla en, pligt, hvilken lor henne var dyrbarare in lifret 

Ännu en gång uppträder Antigone i samtal med Ismene, nemligen i den 
scen, der hon, eftor att iiafva uppfyllt sm pligt emot brödren samt dervid blif- 
vit gripen af väktaren, af denne framlTjres till Kreon. Ismene äter hade på 
Kreons befallning blifvit utlörd frän palatset'*). Deime hade nemligen nyss 

**) BgMtligpa: om åm •åg&r åttUu 

tJpplyiaingsvu m& bir aiadddaa, att aoaoea i.denaa tragedi fönstillar aa 
öppea plato jaatOx dat kai«^ pdataai.i Thabe. 
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förut sett henne '''rasa, icks mäktig ätna sinnens bruk^' (v. 402), och mi&sUnkor 
derlure, att äfven hon "stämplat råd om dcnnm Ukbegängelse;" hvariwe fann 
i^en hotv héone med én **peilig dod,* samt b^ler, att hon skall utkallas. 
Detta Ismaies raseri birr&rde dock deraf, att hon wfiirit nu tytlUM ödé o6h 
nit emotser hentoes dod. Hennes uppvridande tiUkiana^fVes af chören med 
denna vackm aing: 

y. (S>*, ntar^ porten Imene slår, 

I systet-tårar försmälta hon syns; 

Och ett moln kring ögal förmiSritar de» Ay^ 

Som { bhid )()/,« irann"*), 
Och fuktar dm dejliga kinden. 

Gripen af cyup smarta och tSrfiUl uppträder s&iedes Ismene «amt Önskar ' 
taga del ati Antigones dödi emedan lifi^et icke mer» för henne har nigot värde* 
ilkll h<Mi bergås Ab syster. Äntigone bifaller dock i^ 191 denns), önskan, 

oeh dcruti har man åter velat se endast passlon och orätt\'i8 h&rdhet '^). Detta 
samtal, ehuru detsamnia i (ragtirui fTlrst sodnaro fTiivkiiinmel*} Ti\|ft vi dock* 
ior samtuauhangets skull, redan här graqska och skärskåda. 

På Kreons fräga, om hon haft del i begrafningen , svarar Ismene: 

V. 536. Jag gerningen furi'fvat, blott hon metljer 
Och lika sktdd med lienne bär och delar jag. 



^'•) Med sysfcr-turnr företas bär Urar^ bvilka utgjutas af ajratwrkärlek; i origioalet- 
kallas de syster älskande tårar. 

»} '•DM Vi 'm* i iroMi* sksU nvtsvan orfgiiialsla hhdrUm d. ä. glS- 

iands cmifts. 

Böekh, a. a. s. 165 yttrar hig silnnda: "Beid«r Harte nnd LeideDsebaft offien- 
hnrt sich iim li an Ismencn, die Kreon, obgleich sie tinscliulJig ht, mft »n ds-; Verdcrben 
liin«iDziehen will, Antigone abar nocb raabw als vorber too sicb stösst, woliend, dass 
a jA wie an äxer Tfast, so sneh an ihrcm Tode kmam Anftsil babe." Jfr Kochly, &. a. 
s. 8T odi Witi»tMt a. a. s. 16. ' 

3 
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Dereinot inväiidtn* Antii^onp: 

liattvisan <hH:k ej deUa inedijer. tij ej Ju 
Var vUIhj sjr'j\ och ej jcuj ijaf dig del dera/. 

Me«l dessa ord afvisar Antigone ganska bestämdt Lsmpncs önskan att 
dfla hennes sktild: och dock kan man i desamma icke märka någon passion 
eller Iiurdhet, lin iiiiiidre någon orättvisa, utan mäste tvärtom erkänna, att 
Antigone icke gerna kunde svara wmorlunda* Ty ifvcn med förbiseende deraf, 
att lonene gpr nn bekinnebe beroende «f Åntigones samtycket så v«r denn* 
bide af sannmgen och riittviiian jorbindrad att iiugmina i aan ayaters bekant 
nelse, hvariura bon Sfven aiger» att rSUmum icke tilUter detta. Deremot gör 
hon urifli r fortgången af samtalet ain ayster mgra (orebräelser, hvilka, eburu 
väl grundade, dock med afeeende å »lyfitreiiB förändrade sinneli^* kunde iore> 
komma sä mycket liiu dafc. som de icke äro motlvorade af Tnmenes narvarando, 
utan at hennes fuirj::u i)(li' beteende. Vi skola af samtalet meddela de ställen, " 

hvilka iruielKiIhi niigra lönLraclHor: 

542. Ån t. .Ilvetm verket var, dr Ilades w:}x de dOdc kändty 

Mm den, ioHi äUlar blott med ord, ej älskar jay. 

548. Jsm. Om dig jag mister, kur l:an bfvet hH rniij kärlf 

An t. Spörj Kreon! Han ju var din kärkks J<jremåil^^^ ^ 

Jsm. JJvi qvaljer du mig, utau egm vinst ekrc^i 

Ant. Det martat m^t om jag begabba datäe dig. 

Om vi bärtill lägga det redan förut anförda stället, uti livIlkLt I.smpne 
aigcs rare god emot sig sjelf, men Antigone emot Polgneikes» si har läsaren allt 
det, soia egentligen kan vittna om Antigones hårdhet. 

Nu kan man visserligen med t/ocod") finna, att Antigont s stränghet kär ■ 
icke SIveratiger måttan, äfrenwm man lätt kan förklara »g hennes ovi^a, - 

^) ÖfversättniDgen är hkt icke aiidelea trogen; om kärlek talas ioke i origia»i«t, 
Qtao Ismene kaUas der Kreons vårdarinaa, d. u. bon sägea tiafva on»org om honom, ■ 
*) iu a. s. 6. 
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utan «tt dcxCre geOMft hos hanne m en ptailoiwrad, berinaingriSs och fomä» 
tc» kwakter, odi clefe aå mycket mindre, eom hoa ^elf hinner emirto olVer 
nn stränghet; men d& qvantir dock den fii^i hvad Sofokles egentligen åsyftat 
med dett* ytteri^jgare aamtel emellan båda Hystrarna. Vi akoU lors&ka att .be- 
«v«ni den aaniitta« eedan yi fami underaökt några andra lamme rörande firågor. 

Dii hon icke nttoArar något inflytande på Antigone och således icke. 
heUer egentligen ingriper i den tragiska handlingen » kunde hennes npptri-' 
dande anses haf\'a varit alldeles öfverflödigt. Ocksi har en aådui mening icke 
&ttafa*") Dock ar hennes roll i det fursta samtalet med Antigone till en del 
klar och obestridd. Ilon f()r??kaffar åt Antigone tillfälle att utveckla sina tan- 
kar, käiiiilor och sitt beslut att begrafva Polyneikos. Dessutom hyj<a vi den mo- 
ninp, hvars sanning dock beror af t>jelfva idén i tragedin, den nemligen att Sn- 
foklcä velat i Aniigune framstiilia en qvinna, tillräckligt &tur»innad fur att upp- 
offra Mg for en helig pligt, samt att han, på det att denna herdska handling 
skulle stråla i så mycket ^usare 0ansi velat låta henne stå «iBam> utan stöd 
af någon* icke ens , af sin egen sysjter, af hvilken hon nirmaat hade haft skäl 
att vänta ett sådant. 

Men hfBiföre hade Ckifbklea låtit lamene ,«ndergå den förändring, som. 
vi sett hos henne. Enligt BSekhi förmenande i&ulle dock den af oss antagna 
förändringen icke föregått inom Ismene. Han säger '")• "Ismene j^elf hac man 
bedömt falskt, då man trodde, att hon ångrade nn svaghet; h<m bevisar endast 
ritt karleksfiilla hjerta, och vill tillegna sig sjelf skulden, for att icke lefva 
utan systren : afven henne har nu olyckan beröfvadt besinningen." Sant är 
väl det, att Ijsmene nu bevisar ett kärleksfullt hjerta, men förandriniren består 
just deri, att. hon först nn och icke, .såsom vi ofvanföre hafva utredt, redan 
i första samtalet visade ett äadant. Dt-tla synes dessutom deraf, att hon 
iw* till fö^e.af ritt kirleksfulla hjertaj vill tillegna sig en handling, uti hvil- 

^ ^ 8e Dtr W^ifmrt éia fHukUeh» Tmgoité wnI 'det Tktttter i» Athut. 
Dftttd. n. Leipz. s. 61. 
<■) A. a. s.a66. 



k«ik hon 4å ioke HU» taga någon del. 
tom nir» nog frinsar tUl ånger. 

Vi åtorkomms således till den fråga, hvarföre ckaldeir låtit laraene un- 
dei^å en så stor förindring. Besvarandet af densamma t}-ckea o«a icke vmw 

särdeles svårt. Antigone representerar i denna tragedi familjekarleken, denna 
djupa, starka och luliga känsla i monniskans bröst, som turmår drifs-a makar, 
iöräldrai', barn och syskon att vip])otTra .sig flir livarandrn. Denna familjekärle- 
kens princip skall Antigone icke blott representera, utan afveii segrande lor- 
STani, till oeh med emot ett godtyckligt och gudtöst horskarebud. Ismcnes 
ytterligare uppträdande ceh den förindring» hon undeigåttt vi««, att iuranimnde 
prindp genom Antigone segrat öfirer henne. Hvad den frånvarande hSdan-- 
gångne brödrens ode ^e förmått, itet verkar, hos henne den nirvanmde sy- 
strcns Tireetående död. Denna död är hennes olycke, men kan, då hon ej 
var vållande till densamma, icke betrakt&s såsom ett straff. Hennes srafT lie- 
Htär deri, att hon icke fir tapa del i systrens död, ntan måNte lefva ett lif, 
sotn lör henne, enligt hennes egi t yttrande (v. 500), icke mera är '"lef-värdt."' 
Men älven brottet, fur hvilket bun lider sitt straff, skall bringas till hennes .'' 
medvetande, och detta sker genom de förebrående akil, hvilka skalden- låter 
Antigone anförs för n» vigrmn att samtycka till systreni önskan att ft dö 
^likn ined henne. 

Vi skola nu , inr m stund , letnna Antigone samt vända oss till ehureu 
oeh Kreon. Bdckh t)ch de, hvilka följa hans uppfattning af idén i var ti-agedi, 
stödja densamma hufvudsakligen pä ehören. Det mä.ste medgifva.s, att chören 
icke blott icke gifver något ttod ät Antigone, utan tvärtom beskyller henne 
för besinningslushet och (^erfhet, förebrår henne «tt halva handlat emot ritt- 
visaD» såsom 1 följande sång: 

v. 8^3. Du gick i djerfhet aUtför långt, 
Qth derför atöOe d^, mät barn, 
F9r våld^ mot IMs höga tkron^ 



Sådant ar påtagligcn en iorindfing. 
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samt iitr.-ilar i tuljaiide verser uttryckligen den mening, att hon ické bort 
utVcrträtia lorbudut; - ■ 

V. 823. Ajtl fromhet öfva fromt väl är i 

. * Me^i den, som mal: ten inneJiar, . 
IJatui loff vtaii ej ujverträda får; . 
Aättd egen vilja äSrtat. , ' 

» 

Skulle man na med säkerhet kuniui intaga, att chören vore den organ t 
genom hvilken skalden velat uttala sina egna Ssigter, så vore frågan om idén 
i denna tragedi lätt afgjord. Emot ett sådant antagande tala dock flera skäl, 

. hvilka finna*) anfiirda hos Jacob. "Chören i Antignnc" säger han "ftar vin- 
serligen såvida öfver du handlandes passioner, bom uau sjelf icke delar disnb» 
paesion^j nien dmmot Jtir .hen dodk under den» inflTtanidei inedan han ind» 
till emot alntefc underordnar aitt omdömo undw Kre<»i8 Uddaefiallhet. Dolore 
ir han oeksl k^e **flkaldens organ" i den befydeleen, att han ä^reraUt aknlle 

'ottaU handlingarnas aanna, andliga innehåll eller den oyilkorliga aanningen.' 
Fastmera, såsom den gamla chörens yttranden ofta icke äro annat» an tittryc- 
ket af hans i stycket honom gifna personlighet och vexlandc stämning, i hvil- 
ken han försättas genom da närmaste inverkningarna på honom, sä afvcn här. 
Chören består af gubbar, hvilka Ea^eou hade kallat sig till bistand såsom be- 
pröfvade, gamla anhängare af konungahuset, och hvilka derföre ifven erk&nna 

> hana ftrimd aåaom en lag ffo boigarena. Deaantom nttalar -vist eb&> tgetf otill* 
nieklii^eten af eitt omdöme ffir ain iiSga lldera eknll (v. 961 £> Men alutii- 
gen undviker han ett yttoande öfver det fireBggaada fidlet [nemligeii &eona 
i5rlnidf}t medan han for det tillbaka till Kreons makt i allmänhet* Men ior 
denna aStter han alldeles inga skrankor, så att hos de åskådare, mm liade 
oradöiDe, genast i horjan tvifvelsmål måste uppstå om opartiskheten och giltig- 
heten af hans yttranden ofverhufvud." Såsom j-tterligare stöd för Jacobs 
fattning af chörens ställning till Kreon luå här fi>yande Äntigones tal till Ivreon 
få plats: ... 

«) A. - a. a. 8. 
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v. 502. CkJi dock hur kmi en atöm ära jag val ni ' 
Å n der igenom t att jag laggt mm egen bror 
I grap Détttoma AvM» numjprwmt deua man 

OM 9 

frtikfym deras Hmga iancL 

Denna hennes mening tycken äfven sedaare besBnnas af de&sa öborens redan 
furut anförda verser: 

Dock ärekront och följd af beröm 

Du vandrar till skuggomas gömda hem. 

W förmoda, att Jacobs ofvanstSende framställning af cliuren^i karakter i 
luifvudsaken öfverensstäinmrr inud don, sotu lurekommer i ett tidigare ai-Lcte 
af samma llirfattare, och hwnroTu Höckk**) yttrar sig sålunda: "Hvad Jacob an- 
märker om churena Jkarakter, kan man till ätursta delen underskrifva; han tyo 
ke« endMt icke hafv* uppfikattat dcas betydelse Rt stydceto yisende och Unkes 
han ,«ncer honom for mycket vara blott vUkorligen satt; åtmiiutone har jag i 
han* framatillntng loke fiinnit viaadt, hvarSra ehoreil ir juat a& och icke an- 
norioncU' i sl^eket, men hvilket äfron alldelea icke kan lorklaras fr£n hans 
åsigt, lika ak litet som chGrens omdömen öfverensstämma med den af Jacob 
förutsatta enheten i dramen." Sjelf finner Bvckh, att ''cbörcn är med afsigt 
sammansatt af stadens ädla gubbar, först, emedan ålderdomen icke ar cgnad 
till .ii beU', och just här en passiv chör är tit märkt jjassandc, på det att de 
handlande krafterna m& fidlkomligt oberoende lulitulja hin försturande bana; 
aedermiHrBt emedan Ålderdomen just ar i benttning af den fullkomligaste besiD» 
ning och vishet: aåaom ifven »lutet nttryekligen aiger.** Att en s& aamnansatt 
éhor var passande för den idé BSdät tror ng finna i tragedin, kan icke bestri- 
daa; men pi andra atdan måste dock medgifvas, att densamma äfven var nlr 
n^irkt passande för den uidra idén, och detta har Jacob vieat i sitt sednare» 
e£ oss hår citerade arbete. Han aäger nemUgen*^: "A%5randet af denna firifp» 

«) A- a. I. na. 

«) A. 2. 
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[huruvida Kroon var berättigad att förbjuda Polyneikes' begrafning] hurdt' till 
tragedins slut och derluru inusU: det hållas tvifvelaktigt,- sä länge denna ännu 
utvecklade sig. AiVen derfore biidide Sofokleas titom det att Antigone ikulle 
fltå helt dl«ift med aitt mod, elioren «l betinkaamma, ja araga gubbbr* bvUka, 
ärande hernkareb» i början och ända till TireauM* fBc^uunden inatämma med 
honom och bana förbud.** 

' Vi skola här göra några tillä;::!!. Kort förut hrifva Ti visat, att Ismcnc 
hade dm he!>tämmolaen att lemna Aiitigonf utan strtd, ät sitt egot mod. på 
det att deiuia» äkuiia handling »kulle fä så mycket större arians. Samma bety- 
dttbe tillskrifvcs af Jacob äfven diuren, och sålunda har dess betydelse redan 
af den' berömde Aug, W^. S<^ef/els*^) blifvit uppftttad. Viaaeriigen kan''d«ina. 
ehorena betydelse icke bevisaa af något annat, in af ^eliVa tragedina idé; men . 
här var egentligen den ^iga, huruYidå choren, aådan .den £r till ain aamman» 
aättning uti stycket, kan anses vara passande fur denna betydelse; och detta 
torde icke kunna bestridas. Deremot framgår af churens ord och omdömen en 
annan efrenskap. hvllken liär är panxka väsendtlig. Han saknar nemligcn. Uka- 
i?nm T.siinäne i burjaii, donna djupa, iuiuTliL^a känsla, som i så höp grad utniSr- 
ker Antigone, samt betraktai- dessutom hvarje kaaäloyttiing såsom obehörig och 
orätt. Ett talande beria hiipl lemnar dwren, då han aer Antigone uppträda 
I5r aista gången., innan hon bortfurea tall döden, aamt vid denna syn icke för» 
mtr tillbakahUla medlldandeta tårar. Han ^unger nemtigen: 



«) C^éUr dntmoHt^ Swtut «md LitWviur. Is Tb. Upi. 1817, s. 16S t. »Aof 

den erstea Blick kaim der Chor in der Antigone echwach scbeincn, indcni cr sicb so 
oline WIderrcde den tyranniscUen l)Ot\bK'n des Kreon fugt, tmd nicivt einmnl oine Ynr- 
Btellung zo Goustea dar jungea Ueldiu vcrsucht. Aiiein dicac muss oiit ibrcui Entschlnss 
tind ihrer That gaaz alleia atahan, am reofat Terlierrliebt sa wwden, aie darf oirganda 
eine Stutzc, oincn Anlialt flodetf. Die UnterwurfigkeK d«t Cbo» mrmelvtvaaGh deit 
Eiiulrucli von Jer Uiiwi Jcrstchlirhkpit diT köiiiglicLcn Bi'fchle. So niueseu seIbst seiaen 
letztcn Anrodcn au die Antigone nocb scbmerziicbe Erwåbnungon eingcraiscbt seio, d»- 
mit sia den Kdch dar irdiacheu Leidea gaoz aostriuko.** Dassa churena sista tal till 
Aatigane ixo de o^anfSre i leaton meddelada* 
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v. 801. J/vad^ij^! V^Jver lagen sje{f 

Hånföres jag nw; ocft 9* hSmma nur 
MöHea" j«g tårkålhniås ^pfSUaode Urdmt 
J)å Antigtme vmdta fog 9tt ftråt 
mg TO i tät intdmak*^). 

Att den. sona anser det vara obehörigt att af medlidarivle falla cn tiir, . 
<lti Antigones sjelfuppofirande handling icke kan se annat än dårskap, furstas 
af sig sjelf; och b^iflande de undeijordiaka gudamea bud att begrafva en hä- 
dangången •kunde choren tanka, att Antigone kunnat Ukawm Ismene bedja 
dena gudar om ^låtetae* di hon af förbudet hindrades att uppfjrlU cin pligt 
emot dem. 

Da nu ( hörens sängcr väl vittna oni hans egna, men icke lued sikcrhet 
om skalden.H äi<igter angående Antigone.s karakter ocli handling, anse vi for 
värt närvarande ändamäl onödigt att ut betraktandet af-de^sa sänger, sa vidt 
de rora Antigone, egna nägon sinkild uppmSiinamhet. Vi vinda oaa derföre 
genast till Itoon, och vi^a f5r derot hvilka tro« att akalden velat framställa 
Antigone sisom hiftig, besinnmgslös och formaten » tilt jemfiirelse med benner 
redan anförda yttranden här Karomanställa nägra prof, hvilka kunna bevisa^ 
hurti Sofbkles skildrar en öfverdrifven och tadelvärd häftighet. 

Då väktaren till Kreon . hemtade nnderrättelsen derom, att Polyneikes 
lik blifvit bestrudt med stoft, utan att något spår fanns, som kunde förråda 
gerningsmannen, anmirker ehoren: 

v. 278. Om detta ej på gudarim tilkkyndan skeli. 

Jag länge ^ konung ^ med mitt svme plägat råd, 

m denna, alaom det tye^ee, ganska oskyldig anmärkning af konohga- 
husets åldrige anhängare ^ver l&eon detta skatpa svar: 



*"} OvMrta kallas bir brodenk, ansdaii Ant^ee var föilofvad. 
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* . Håä upp, foTT^n du mek harm mig fyllt ocÄ vkait kart 

Au éu nui vfuutit parat hät ém åidérém» 

Sedermera vahddr han sitt tal till väktaren och* misstinkande, att 
denne och hans kamrater låtit muta sig, far han ut einot honom silunda: 

T. 304. Ja, om, som hittills, hyiinmg Zexia än får af mig^ 
Så vet — och detta med en ed bekräftar jag — 
Ått, om I tcke finnen och mfor mig snart 
Eramhafven émt iom liket grajuij^i ha^ ' * ' . . 

QfpA«^, /mr / aioAi» «AörAi IröttWi £n». 
På det I måUm tara er, kvar vinst kam fåi^ . 
Of» fnmgmt mer I roffen , och begripa , att 
Man vmtt. 9 ^ertr^JUa bör i kvarft vår/ 

Uti den scen, der Kreon och Antigone uppträda» yttrar dea fotre till 
churen om Antigone: 

v. 480. Må hennes mor min syster vara, ja ånnu 
Mer närskf/ld än eit annan i min kela släfjt; 
Skall dock ej hon, ej systern undyu neslig död i 
Ty, ä/ven henne lika saker anser jag. 
Att ilamplat råd «tn ^feniM 1äA«gS3igd$9, 

f 

éxk (Km Binuni, Antigonet fitotaiMi, Mm tillåter dg deim» m- 

mlifaiiiig! 

v. 797. S(^'tdä dktmmi^ lura métat M 



«^ AlHsA, Kreon ir IgIm niljd damMl M yikltuni med dMMm avp^Uft aijtt brott, 
Dian de skoU först upphängas, för att aiteii4a ^naam dB flod livdoqii iii^.da fr«iBfd«lM^ 
d. ä. scJati de blifvit nppliSngda o«h w&iMåd», A Inåt «tt rofih. 81 ISrwtIr SÖifeUM aH 
m&la en besiooiogslös bäftigfa«t. 

a 

4 



I ■ 

gifver hul In^aDde »vmr med binipi till Anttgone: • • 

Männ* verkligen f Men viJ Olymjmn^ icke skall 
Du ttU dm lycka mästra och förhåna mig! ^ 
Forti liä <med dMAi uCdbrnf Do km fena$t ikaM, ■ 
Vd vtd.sia irndgunu stday for hitm öyon dö. 

Siaren Tdresias upptrider^ «fter det Antigone blifvit lefvande innedtttéD 
i gnfven, odi berittar bland aimatt 

Vi 1015. / denna fara blott for dm skuU staden bragU. > 
Ty hvarje altar., hvarje Aa/v/, som Jinnes här, 
Baoladt år med fmjUirs oek med hxmdars sjns, 
Som de från Poljfnedtee tu/a t& ba rjfckt, 

Kreon ntMtänfcer, att afven Teiraias blifvit beatucken» otHk i bana avar 
fänkottuuä derföre Joljande ord: 

v. 1037. Köpslugeu fr ill, wJi .daffen er från Sardea fritt, 
Eiekhon, skaffeu gujthand er från Jndien, 
Men aidrig tttaff er legrafeae tklia Hkl 
Nefi teUte ent^ om, eig tUl epis Zeni dnuar det 
Bortrjfdkte ocA det förda upp UU gudens Aron* 
Tjäder Jag, af fruktan for b^låektbit 
Att han i jord får gömma*, 

• 

Med dessa utbrott af Ri>eon8 otyglade häftighet kan icke något enda af 
alla Antigones yttranden ställas i bredd. Oiu ^ i durtUt betänkc, att Antigones 
ovilja, der den frambryter, alltid framkallas i^cnum iKtj^on kränkning af henn^-s 
ädlare natur, dä Krcon deremut uic-reudels endast af ogntndadc u)iät>tankar fur- 
flättes i raqerif ih torde inan kunna anse» Itafva v51 grundade fikäl till den 
Srmodan, att skalden icke velat aaaom klandeiy ocb atraffvard fraoMtaiU Uen- 
des bSfitighet 

m 

t 
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Kreon uppträder på scenen , för att åt den der redan församlade choren 
tillkSnnagifva det forhud han nyss utfärdat. Sedan han förklarat, att han låtit 
eärskildt kalla dessa SIdrtja män, emedan de alltid visat, sig konungahuset 
trogna och tillgifna, samt att han, till iolje af sin skyldskap med de hädan- 
gångna herrskame tillträdt regeringen, fortfar han sålunda: 

▼. 175. Omöjltgt visseriiijen är, att känna rätt 

Ens sinnelag och vmyt uch Jor^tumly förren lian 
I nutbtow i iagtng skipntng provad är. 
■ Mig tgdts Wewi — ocA cd mig aUtät igckt — att dm* 
'Söm tkOe» ^ fattat goda rédt 
Mtn »om sin tungft håUer stängd, for fruktan ttitff* 
Är säkerlig den sno<Iti.-/t' Icherrskare. 
Och den, spm högre skaäar än fo.oterland 
En vän, mig sjjns ovärdig och foraklelig. 

Fördenskull jag — vid Zeus, den (d/ting seende , — * . 
EJ tiga vdly om Jag i vä!fäi'ds ställe ser 
fordeif ock /oftir notfw miita mtéborgmm. 
OcA tdkv $kaS m ovan titt mät foslirlaaä 
Mm van Ni fNfiMmi ig Jag twf^ alt ViM få dot 
Ber ar vår lycka, ocA* tå f&tge älatetu »kepp 
Gar /ram med raka master, vänner ^•innat IStt»^ 
På detta vis jag denna stud furkofra vill. ' . 

I följd hänrf jirg yn/Kf har hini<jj«rt borgrame^ 
livad jdij In sivt "III aOitente aj' (hdii-Hn; 
Ått Eteukles, som, för landet kämi ande. 
Sin ianofann gemm lamm, åra vann, 
I kumkt gSmaiåt oek att <0m oBt hvad vm 
m Hadtt fo^a plar </« 'nuat JSrtfCHiet ' 
■ Uvad Pofynéike$ åter. aagår^ dtmrn larcr, 
Soi/i, biittig dferkmimen, sökte att i grund 
Förhärja landets gudar, härja fädrens bygd 
Med eld odi svärd, och viUe med färoandters Uod 



Sin hämdtörst mätta y och t trä/dim siapa er, — ' " 

Jlar ja(j lejailt-, att tngen Jår i dtmux atad 
Jerd/åda Honom ^ 6ff«r «n« begråkt mH 

oieffrafpm iieaU han h'f/ga; vaiutåtd^ frätt 

och af Ximdiip, ij^utiu tkäli hant k^cm^ 
St\ sådan år mm »Da; Ijf, åå v^jty rår, 
- En niding ej mer än en ärlig äras skrtU*^). 
Men den vår stad bevisat kar vä'gemingar 
I döden som t l^^vet hedrat tkali cff mig. 

Detta fijecms tel hafva vi meddelat näetan folktSndigt, emedan man på 
dettaniDui uti nirvanuade fråga iSstet ^ cidelw «tor vigt Man har neraligen 
deri trott ng <e beviaet derpå, att Kreon af intretae f5r ttates otfSrdade aitt 
förbud och fö^aktligen ifreti var derdll morafiskt beritligadi aaait att konflik- 
ten uti denna tragedi ailedee var en konflikt emellan atetena oeh fiuniljena ritt. 

Att uppfyllandet af en rtiUgios pUgt emot den redan hädangån^rne Polv- 
ueikes skulle nikii i strid emot statens iiitreä»e, bkall »vitrligen kurtna bevisas 
med o^F» dfvertjgande skal: att. ftter Sofeklea akuUe tilonda ha^a uppfattat 
•åken och velat i sin tragedi iirailkatilla -en^ konflikt eméUan etatana ooh fiunil^ 
jena intresaent tyokea 00a ifven vara ett antagande», aom innu behofrer bevtaaa. 

Taga vi Ereons anförda tal i betraktande, så finna vi, att han deri ut- 
vecklar sina rpgerin^gnuidsatser och sätter t sammanhang nud desamma sitt 
påbud, att Eteoklea äkulle begrafvas. Då nu dcä^a grumlsatser ställa statens 
intressen i främsta rummet, så har man, utan undersökning af det inre aam^ 

Hir är i ofTersättoiogen ett misstag begånget, som ger It Kreon» ord «d bdt 

aimaD meaing än de hafva i originalet. I stället för: «d vidt jaff nb^ bör det heta: af 
mig, med eftertryck på ordet rnitj , h\\\k<;f i itii^inalet aotydsa gSDom partikdil fr* Ot- 
Taraättoiogea bör derföre vara utigeturiigt-n denna: 

iSi, lådan är min vilja; aldrig tkall af mig 
En tlak mera äras ån m ratttis man. ' 
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luä^ti^^c!^ (^^lli^ Unih^, gi-^iitiä^^ Oiih^ SixtMsiKi, hfli. enkelt aougi-t ett 

i statei» inlrene. Gify> . ^ 4opk nyanMI^. «fct yA. Kbxmm tilnngaag i <Mt» trf,> 
lå iF denaBimni^ uj^j^nbjjosl.loQffnde: "d^p «0p» åktur hflgre. ^ ▼» in ntt 
fosterland, är ovirdig och fönktligs. odi deriore akall «i ovan till mitt Jbater* 

land aldrig bli min viilj och den elaka af mig aldrig aras mera an den ritt» 
vise, dä deremot den, som är väJsinnad emot denna stad, saval i lifvet som 
efter döden af mig fkall äras." Så tänker och talar Kreon, ncli dessa grund- 
satser afse onekli<.'en .-[att-ns intresj»e. Frågan är eudnvt den, huruvida hans 
påbud vcrkligra ii amgår ur dessa grundsatser. Detta är, hvad Etcoklee betj-äf- 
ftr» otvifridaktigt, dä bana begrafiung ar en omedelbar följd af fbwm» uttaladd , 
gnittdaata att t lilVet odi efter döden i» dån, eom visat sig välsinnad emot 
• staten. Hen iorbudet att be^rafra Polyneikes? Månne ifven detta öfverens- 
atijimpfr med bana i statens intresse uttalade gmndsats, -att en ovan till bana 
fosterland aldrig skall bli hans vän, och att den elake aldrig af honom skall' 
mera äras än den rättvist ? T^ppenbarligcn icke. Hans grundsats är i afscende 
å Polyneikes af en helt och hållet negativ beskaffenhet: den soger, hvad han 
icke skall göraj men i tillumjmingi-n af densamma ufverskrider linn den och 
går till en positiv handling, till iurbudct ncnjligcn, att cj heller n;jgon annatt 
finge -utfor» denna begrafotng, afvenswn tilL vidtagande af nödiga åtgärder i 
. afoeende i beiböqgf efterlefiiad af 'förbudet. Hade faan endast firUaFat* atf 
baok ieJcié inmade- b^prafra Boljrneikes, eBum denno var hans sjnterson, utan 
ofvedemnade detta ät dep,. eiMkiltft. pieteten, så. hade han handlat i öfVerens- 
•tihumclsc med sin egen grundsata och fuUkomligen tillfredsäjlt atatons Intresse, 
utan att så djupt kränka sin systerdotter och handla emot gndarnc lagar. 
Uti tillämpningen af sin grundsats begär han f-a!edes ett mi.sstag, hvilket liar 
sin grund uti en oredig tankegång eller uti en slags loiblin(lcl.>e. och detta öf- 
vercnsstämmer ät^r fullkomligt med Sofokles* plägsed 'uit mest vuiju uianeo 
för swa tragedier ur kretsan af sådana: häQdeUer, i hvilkai dm .ev^ moindi**» 
gpns ofonnderliga vilja befinner sig i kamp.m«d.mMttU^ fltavhet^ som^emif 
någon Jadd och fMHnåéUe ledes på inrvagar, oeh b^^ka siledes i . lareiik» 
esi^mfiel för de ddd||£e vi^.jföiSijVgli^lSQi.*^ I5r 
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éma rtoldi^'* 0eDiw upp&ttDing af Xnons finfmd tyekw ymm ett yttér» 
stSd af haDS egen bekinnelae mot altttét af tragedin. IH éfåfta nemli- 
gMi aiger till honom « äedan han «£mfrain'Mm8 död: 

v. 197». Nu ti/ehs du — ■fatt eek fSr ient — dst råUn »$! 

■ 

svunt han: 

Jag vet det, kar det vmtt r^nt mf» /örstånd 
FSnttt förut <n nnt^ande gud matf ft mMHgi dag 
BSrviUat otA på vädä vägtå' bdt imn siråt. 

Min fiöjd under sitia fötter trampat nådl 
Eoad dr numikam httf jtmmer blott. > 

Uti originalet säges icke: fönif, förut., utan: då, da, och dormcfi visar 
Kreon på de t venne ^tidpunkter, da han iitgaf Mtt forbud och lät inspärra 
AntigoDC. * 

For ufrigt finn«a ieke uti heta tragedin något , enda ställe « aom akuile 
tala för den af ora har bekämpade npp&ttpingen af &eona förbud, men tvirtbm 
aåduia, som tula emot dcneamma. Uti sitt aamtal med Antigone omnämner 
Kreon visserligen - (v. 518) den omständigheten,- att Polyneikcs skuflat och 
Etcoklcs- vätjt landet, men detta gör han nr d»'n synpunkt, att Antigone icke 
bort vi&a den fgrre samma ömhet, i>um den sednare; hahs grundtanke är den, att: 

En cNwi m» 9 efter döden kan bH van 

* 

och att Antigunc således fur Eteoklcs skull icke bort begraAra Polyndikes., 'ett. 
•kil, bvilket hon nedalär med denna berömda vers; 

Jag föåäie» 9' m dda hat, mm kårbk bbot. 

hvari hon så vackert uppenbarar sitt innerstet kärteksftdia viaende. Kreona 
förmenta intresse för staten Sr såledea hir förvandladt till intresse för Eteokler.. 
Under samtalet med sin so^ Bimon hade han haft ytterK^^ tillfälle att visa^ det 

H) WHttehel i PwV* JtM|.Auy«f(^ d. éba». ÄkerOmmem. B:d VI, s. iaO».f. 
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haii.s fulbud utgätt frän intresset (or staten; li\ilket hade \;iiit niVLket läm- 
pligare, som han dcri söker att lor sonen rättfärdiga sitt iurtaraiide emot Anti- 
gone; dock underlåter han sädäot och lörklarar endast, att ataten» intresse 
ovilkorligen fordrar lydnad: 

v* 000 ^Jen den, som staden uumU, stad^i imn lyda bör 
I ttort ocA imatt, t råUins aak ocft oråUm. 

hvaraf siilcdcs följer, att Antigone, emedan hon varit ohorsam, måste undergå 
dödsstraffet, for att stateintresset sålunda luåtte tillfredställa». Likväl inblan- 
dar Kreou häri älven personliga och ganska egoistiska motiver. Emedan Anti- 
^one empt furbndek,.'vi11 hm q "itå för <Men som en lögnare" (U57), 

utan hon miste dö} och: 

v. 077. AUlså för skick och ordning oss att vaka kö/s, 
Odk idtå vika för en ^åma» Z/vermakl; 
Ty MflSrs dir, t nöc^dSTi ^Stia» m man» ' 
Jn att vi' öro jmiiMor tiiuferdSlmjjp». 

Vi bafv*- i det (uregäende anfört ställen I denna tragedi, af hvilka sy- 
nes, att folkrt i Thebc fann Atiti^fones handling värd cn gyllene iJrestod , odi 
följnktligpn sjolfva förbudet klaiiiiurvärdt, äfvensoui att Kin on rri-noiii iIctMumna 
Jiingt Ktadt-n i stor nöd. Allt detta tyckes älVeti &tå i bestäiud öliid lued an- 
tagandet, att detta förbud verkligen hade ett sammanhang med statens intresse; 
hvarfore vi hillå iSre, att detaanum framkallades ^ndast af en forstindsförvii*- 
ring eller forblindelse hos Ereon , således idke of ett verkligt, utan ^ ett iti' 
Inlladt statsiotrcaae. 

För den tragiska händlingens vidare utvecklino^ var det nödigt, att Kreon 
icke i fortid sknllo väckas frfin sin forblindelse, utan tvärtom stärka!« i den- 
samma. Uti dijnna oni,ständi;:liet hnfva vi i det fongaonde trott o.ss finna or- 
saken såväl dertiU, att skalden icke kunde lata Aiitigone med goda ord iör- 
soka lonii& Kreon att återkalla sitt förbud, som ock till chor^ sammansStt- 
ning af ildri^, ivoff^ ooh konungahuset tallgifoe min, hvilka icke vågade taga- 
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konungen ifrån sin furblindelsé. Denria sin ktfalite# vifltf diOretl ^{eaitet i iU-' 
jande svar pu Krcons sixt mcddlelade tal: 

v. 212. AVr*') sd du tanker, Kreon, o Menbikem* *on 

Om denna stadens vänner, ocln dess fiender; 

Så stitr (iuj fritt ^ att bruka ht*t7fren h'j som helttt 

Så mot de döde, tom emot oss lefeande. 
* 

Ga»»!:^ riktigt liar m«n anmttrlf, att é&oreik, iom i Ae^iUL avdr lanbakåp 
hftller allt bedömande af Krcons furbud, dock låter mär^a, att den iclo gulår 
detsamma: "Denna^ bestämning behagar dig, och visserligen kan du Ju sSsora 
landets herre; bi^falla hvad du vill: men Icke hvar och on torde i detta fall 
vara af samma å&igt" Kreon £>rstår dock svaret sfl) som om det inaeböUe 
ett gillande af hans furbud. 

* 

Vid. väktarens beriittelae om den^ wbAillda begrafiungen bebSfira vi 
icke ISnge uppeblH» osa. Håna farhå^ och feghet äro deri s& framstlemlei att * 

man ovilkorligen ledes på den tanken , att Sofoklcs i honom velat måla en feg 
slaf5-jal i motsats till Antigones mod och upphöjda själsadel. Ett ställe i berät- 
tel.sun liar dock ådragit sig vnr uppmärksamhet, det nemligen, der det säges, 
att pu Itkct låg eä tutai sand, eom om den blifvit strödd af någon, hvilken 
velat undgå synd''). Om Sofokles, såsom man har skäl att antaga, med afsigt 
låtit väktaren begagna sig af dett% uttryck, sä har ban dmned Telat aSga, att 
AntigDne endast haft för a£ngt att- uppfylla en helig pligt 

Då sammS' väktare kort derefter äter uppträder med den gripna Anti- 
gone, berättar ban, att deuaa, fur andra gängen, kommit till liket, fur att pä 
detaamma gjuta dryckesoffer. Hennes uppförande härvid skildras sålunda: 

*>) Ordet nårww tillsati af Sf^lttaraa. 

*^ Se Schntd^oin till detta ställe. 
\ M) Ori^^iaalets taoke åtcrgifvés icke troget af Palmblads öfteNittnUig: 

2^ r^n ot}fn1xgt lihet var, doch araflagJt ej, 
Mm tandbtftrödt , $om om ma» undgå v«lat $^ni. 
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T. 4M. iM — — —— — — ~ — 

FrmtrS4er fun^frm^ m& mi femuur fit&äer ftam 

Med få^tnå gåtta mf, 7mr sorgsen han sitt bo' 
Ser tommty och borta sina må från ödslig bäddi 
Så hon ock, när hon blottadt liÅet rarseh['r. 
I högljudd klagan brister nt, och ö/eer dem, 
S<m detta gjort, nedkallar vdd förbannelse. 

Vi Sfrerieuma åfr liflann «tt ^If i denn* berättelse lisa AQ%)ne8 
^upa smirta och. Tarma karlek till brödren, erinrc endast, .att en systers kär- 
lek till tan broder m&Rte riknas bland de heligaste och vfirdnadsvardaste kän- 
slor, samt att Antlgonos smHrta oc!i iÖrbittriiDg vid anblicken af fin brode» 
blottade kropp derföre äro helt, naturliga. 

Sedan Antigane infSr Kreon Gppet bekint, att hon både begra&it mn 
broder och kSnjt lorbadet, a^frw hon, p& denne*. ytterltgere fråga» 

T. 449. Och djjvfdta äoek, att öfvertråätt énma te^f • 

födande förklaring: 

Ej Zeiis det var, itom htn^nrf hade detta bttdt 
Kj heller Dike, som he^kyddar död mans rätt; 
Ej de ha stiftat sådan lag för menskoma**'). 
Och ej j<^ trodde, att en dödiigs stadganden^^ 
Ua sådan kraft, att de fdraåiit omkuBdå 
De BSgHu oMbi^**\ efObara lag, ^ 



•*} Pabnblad bar allddM miacfSntfttt detta ställe. Antigoue aigers "Icfca var' det 

ja Zeus, »om forktinnade detta, iclfe hcMcr Dike, hvilken bor titlsaaimans med de t: nd er- 
jordiska gudarne, bvilka (ueml. de aader|ordisks gndarne) ba stiftat ibland inenniskorns 
dessa lagar," oemliga att begrafra de döde. Kreons förbud kallar hon icke lag, iuk« en* 
•tadg^de, ataa aodaat knagSrelae, pibad> 
^ Egsotligeo kODBÖraUe. 

") G^etkr^ttA ikall Ur betfda deteaanaa» aoM otkr^iuL 
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från i dag^ ej från igår den l^ifer, nef ' 
Era» evijgket, odt inge» vet Ouud den gt^ 
Fofden^U ef% «f rädsla for M-mensklhjt Imd, 
•Jag .borde ^ p/iglgloinsk y straffas af de llimmeUke. 
Jag sittl/e dö: det visste jag^ det var ju klart-, 
Om ån du icke hmnjnrt det; men rm jag dur 
En ttmma förr, blott sii)n en rinst jag skallar det — - 
Ttf den som lefver^ liksom jag., i ständig sorg^ 
Bör Aon 9 eSde» aru$ iom «n vm^ för sigl 
8it derför grämer det ejt om dmm hH 
SkeM varda mm; om jag dtuUe ttda^ aU 
Ifåfi moden foa ojordad ndtiter gr^em bvti. 
Dit grSmde mig, allt annat ingen sorg mig gor. 
Men menar du, att jag en dåres genung gjort. 
För tiårekapt enart tagdt% endast dåren klandrar mig. 

Denro Antigttne* föriduing har pi olika aiilt blifvit uppfattad ooh b«- 
dSmd. BSdåt omdSme derom ar födande "Stor viaar mg Antigooe, dft 
hoD, ganaat ttkiniiande fin gemmg, firavarar denaaaama med den gudomligia 
ritten; herrltgt visar hon konungeri.s (ui-tnät nlu t , att han, en dodligi ^ akuUe 
kunha öfverträffa gudarncä eviga och oskrifna lag: att hennes lif vore utan 
värde, är en mildring i h.nines ötle, som licnncs stora hjcrta fortjeoar. Hen 
i stället för att. söka verka gi'nom mild iindtirgifvnlu^t eller uiidorkastojsc, ut- 
manar hon konungen; hon har icke blott begått furseeUen, hon akrattar ännu 
efter gemingen, och retar konungen i stolt öfvermod." Deremot anmärker 
/oeot **): "For hennea Uifti^et emot Kreon borde vi aUdelea icke béhöfT» 



A. a. 8. liM t XeeUg går ända till nppaobar dfrwdrift, di kan platir, att 

*AntIgone, aisom en jangfru, fa«de bort eitta hemma ovb icke bekjmrB sig om stat ooh 
lag," samt att "KreoH hlifvit angripen i sin helitrnstc rättighet." Äntigone bekymrade sig 
ja etidji»t oa> en faauJjcaiigelugeoiiet, om sm brors bografoiog, oob det var lioa, som i 
■in baltgaita tittighal hlaf aogripea af Knm^ 
«) A. a.i.Tf 
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försvara Antigone, emedan icke nägon borde (urebri hétinc fur deneMDDUk 
Visserligen visar »ig Kreon i början icke härd emot kenne, och hon ntmanar 
rent ut hans vrede, då hon efter sin geminfr emot hans forbud och efter sitt 
påstående, att han icke haft någon rätt-^^het att ut<:;itVa ott sådant, kallar ho- 
nom *.jt-lf en dåre, i fall hennes geming skulle synas honon» dåraktig. Der- 
I6re sSger chören blidkande, att Antigone, likasom hennes häftige iader, icke 
vet «tt foga sig i olyckan. Ilen barii kunde boa ieke Tar* firbittnd emot 
Ereon, då baii, 'e|jeat prisad aasom god odk aä. nara bealigtad med henne odi 
PolyneikeS} emot lagen, blott af godtycke, nu låter den hirdaate -akynif Teder> 
ftraa dén d^e? Denna sk\-mf måste Antigone, emedan hon älskar sin broder, 
ifren kanna, och hon kan derföre ieke vilja fur sig haf?« någon fred med 
Kr»»on, mm ickt* äterfajrcr ^itt lorhnd, utan riiasfo omot lionom Uttala den filV 
aktande bitterhet, af hvilkcu bon med rätta är uppfylld." 

Misstago vi o?8 icke, sä Kgger just den idé, hvilken Böckh vill se uti 
fijclfva tragedin, till grund för hans beddinande af Autlgones nirvarande för- 
klaring, étler har åtminstone på detsamma iitdiVat något tnflyt^nde. Ty om 
man med den berömde författaren antager, att handlingarna uti denna trsigedi 
äro imd^rdnadc. den allmännare tanken, att besinniiigsloehet, egensinnighet 
och furmätenhet leda till fiirderf oek undergång, så . kan man visserligen förbise 
den vuticndlliga halten i Antij^onos gerning och da anse henne handla oratt 
deri, att hon icke nu, ef^er uppfylld pligt, visnr tnglighet ocl> eft^rgifvenhet, 
for att sålunda söka afvända sin ('l'<'Ii undergång. Oss tyckes det deremot 
\'ara vigtigt att framförallt i dc»ä Inm rsru väsende uppfatta hennes handling, 
oeh vi böra derföre \ minnet återkalla, att det vSsendtliga, snbstantiela oeh' 
tor menniskan evigt gällande deruH ir tillfredastillandiet af l||Mtat», djupaste r 
heligasto känslor och uppfyllandet af eii helig lag. Der^eoom ^IrMr hon ett 
talande bevis, att det lefver i menniskan en högre, en gudomlig ande, hvil- 
ken förmår höja hennes blick från det koite, -förgängliga jordlifvet till en hö- 
gre, Gfversinlig verldsordning. Kan hon numera, till aflägsnande af sin egen 
undergång, visa sig undergifven emot Kreon? En sådan undergifvenhct, i fall 
den icke bUfvit ett toint gyckelspel,, utan dllfredsstiliande för Kreoi^s kränkta 



ärelystnad) hade åtminstone och framtur allt bort uttala uti trkannandet af 
förbudets rättmätighet och af hcnm s ogcn abetnnk£amht.t. Men genom e'tt så- 
dant erkännande hade hon Inin sin uj»(/liäjda plat.s i den moraliska verldsord- 
ningcn nedsjunkit i stoftet och at åskudame endast qvarleiiiuai. den nedslående 
iBrestäUningen om menniskoandens oförmåga att ^tnotsU sinneyerldeDS miktiigp 
fireatelser.. Bett» Sr, sI«odi <m tycke*, den inre grand«k dertiU, ett ekelden 
giMt hemnt «n etavic, tut odi ob«i|lig kmkUr. 

Ehuru hon af samvete och pligCUbttl* hindrades att rätta sig efter Kreons 
ffirblld <i^y Kkasom förut fur Ismene, ifvttft im bestiider rättmätigheten af det- 
aarama, ftåaom stridande emot gudanies eviga och oj-krifna lagar, yttrar hon 
dock ickö någon ovilja öfver det dödsefrafif, som ftjrestTir lieiine. och ;^ör icke 
heller med ett enda ord iiägon invändning emot l)eliöri^iietea eller littvisau 
af detsamma, utan vi&ar &i<^ i detta aii>eendc hade »ansad och undergifvcn; uch 
devuti torde ntwi kunna se det tyate medgifvandett ett konungens budi ifven 
om det &r oberSttigiidt« Ukvil ntiet^ åtlydu, dier ock den ohfimimne lid« 
det lor öfreitnldelBen af detmnnu iieetiinde etrai£fet> 

FSr fifrigt akdl man i detta hennes lorsvsrstal svirtigen finna ni|^t, 

som kunde vittna derom, .att Sofok! ^s rleri velat (ramstalla henne såsom be» 
HingsTus eller egensinnig. Tvärtom lur hon sin talan med bcsianing, frimodiga 
het och värdighet ^^)} hou anmärker 6ppet> att Kreona förbud icke kunde ffiltk 



^) Redan (or mera aa sextio år sedan fällde den beröinde Friedrich Jacob $ 
(N^diftäff» a» JNlMn ättgmtbue Thamri» éte écAAm» XButfa. 4ida BmI. Laipx. 1795, 
a. 106} Sfver Aallgon» odi' hettnae fSravaralal flmandé» alaoBa oaa tyebM» ganaka Irif» 

fande omdöne: "Antigoue entsagt ibrer Weiblicbkeit nor zu Gansten desscn, was eie 
fur Rccht erkennt, and vras nicht in Ausubting go})r!icht werdeu koiiiite, ohnp Wiibrrstaiid 
gegea ein ungerecbtes Gebot der uberstea Macht und oboe Yeraubtuiig der Drobuiigeu, 
nit dBoaa djesea Gabot bag^tet war. Ala ai» tot d«a Creon gabnwdit vird^ bakatmt 
aia aioll^ wie es voa ailiem adela and aufiricbtigen Herzen za erwarten var, tmTerzöglich 
to der angi'pe!T^i!di^f»n That, ohne daas sich ia dietern BekenHtni55c eine Spur de? pmh- 
lsnaob«n J£igca«Luak«la voriictbe, welcho dia dramatåadiea Då«bt«r der aeoem ^it d«ta 
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mera än gudamcs eviga lagar, ccb att hon deriore iclte knnde. af fnikfari för 
en inenni&kaä vilja, iidraga b\g giidanie» iiänid: att icke Juden, utan enUoät ilct 
gräinde .heone, om hon oj^Ttlad lämnade »in moders sod., Tanken på duden 
tyj^M dock lufr* vickt lieimei ISriMttripg «Dot Knon, och detto ISrkltnur 
alatordon i hennei tel, hvilka viwsiiigen iro stStande iSt Ktwa, men döde 
aviriigai kiniD* betnktu aåMwi hevia på skaldeDS aläigt att dengcnom- antyda 
något oiitt i hwiicc baodluigHitt , ; . 

I ankdning al detto Antigoiiea fonvantal g^r choren oip henne loljande 

anmärknings'^) - , . 

Klart röjer junrjifruns styfva sinne hemm börd 
Rrån stifffint far. För nöden hon ^ viia viU. 



Heatite nad der T^^end to gera« ngeaallt babeD. Sie vertfieidigt aiob mit deijeuigen 
Warde, tralebe dia Bewasstaeyn dei Bédito» Jb^teilet, nnd jnit der Beaclinda&l^it, 
wvlolw vois3|;Ueh dar Fr5iimi|^t moMUg', ' - 

^ Hur vilja ri vidröra cn oniftfäii Jigliet, Iivilkon tyckes hafva niiilgutt andras 
uppmärksamhet. Vi hafva förat (sid. 24, f.) »nfört ()<• Htnili-n, Ijvilka bevisa en ytterlig 
hiUtigbat hoa Kr«on. Det anmärkningsvärda dervid iir, att desaa lians utiall åro riktade 
uaot «liSnB, Tiktarao» laawn», Hämon och »iami Taiiaawa» d& baa depenot icke tilU^ 
ter sig sä bäftiga anfall emot Antigone sjelF. T7 dat ctiUet, der hån i öfverdrifven vrede 
med döJeti hotar IjJJa systrarna, äfven om de vore tlöttrnr till en närmare blodsfärvandt 
io bans syster (I), törekommer ott bana tal till cliOren, i anledning af denne» ofvanforda 
aamärkniiig om Ajiligoiie. Dd faao atäUer detta aitt tid tOl dtSrea ocb icke till Antigone, 
ebam deona jvak alatat aitt löraTantal, aå fyckes deo anförda pnatiodigheten icfce knaiui 
förklaras tison en ren tiUfalUgbet, ntaa tvärtom antyda någon bestämd afsigt hos skal- 
deh. Denna afsigt förmoda vi vara den, att skalden sålunda ville tillkännagifva den »kt- 
ning Kreoa, äfveu emot siu vilja, inom sig käade för Antigone» stora och nppLujda ka- 
raktär. Hade Jian boa beoQ» eadait aetk eo tadshird egenaioinghei oob obefogad fSrntip 
tenbet, %k skoUa han icke nnderlatit att med skarpare ord dundra äfven emot henne sjelf. % 
PA honon baaaooar sig det, som Tiedge i sin Urania 401» ff.) så träfTaade aigers 

Daa Laster fliel.t ~r. seinen Finsternistteu, ' 
Wenn sioh die Tujjend naht Was ibreu Blick omflammt, . . 

lat etD encbetnendea Gewissco, " . ' 



Di 
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Urtfkh menar"), att "chören, de i besittning af sann besinning lugna gubbarna, 
här visar skaldens onvdömer o<'h enligt Kochfy**) erkänner clwirfn här, att "jung- 
fruns motst-and hvilar på häftigt trots.' Hvilken vigt man i allmänhet kan 
lägga på cburens yttranden om Antigonei demun hatn vi pi ett föregående 
atillé uttaUt vår mening. 'Denntom tofå» chSrene nirvaninde •nmitkning icke 
Tara af «ft särdeles avir beakaflknheti då den om Iienne egentligen endast ri^ 
ger det, att hon ir ob^ljg"*) ooh ioke vet vika for olyekan. Denna anmii^* 
ning innehåller således i i^jelfva verket en sanning, nemligen den, att lion 
orul>hligt och ståndaktigt föredrar döden framför ett enda afsteg från pligtens 
bana. Så fTd-stod vi^-scrH^cn icke chören hennes uppförande, utan betraktade 
det frän samma st<indpunkr, livarifrän tlcn rrt Kreon, da han sade sig hnfva 
utställt väktare \iJ liket, ITir att icke nå^ou .».kulle f?i begrafva det, svarade: 

V. 220. jS'd dåraktig dock l ät ingen ä>, att dö han vill. 

ehoreDS anmärkning bevisar säledes icke annat, än att den icke kunde fittta* 
huru Antigpne kunde vara «» "dåraktig, att lv>n ville dö«" 

Derefier uppstår ett samtal mellan Kreon och Antigone, hviiket slutas 
sålunda, att den förre aik unnar dödsdouien ufver den sednaru. Då uppträder 
bmene och för med Antigone det samtal, hviiket vi redan förut betraktat. 



Dm achweifead dftu VemroHmea ▼«rdaiumt - 

Vild iiicJcT sehlägt cr vor dem Scbweig^ 

Der Ileiligkfit uiid W.il r'i(!t Si ifipn Hlirk. 

Per Suiider iulilt tiof, dass in dciu liehren Blick 

Der Tugeiid tidi eiii Gott verkfiutki; 

A. a. i, 1C5. 

<^ A. a. s. 36. 

O) BSéth SfrarriUter bir' t^it med vUd, odi ordst be^rder *i«serlig«D okokaåy 
råf hArit vildt mem då detsamiiM närmare föridaras gsnom den agenakapen, att koo idM 

vet vika för olyckan, oc^ d& Krcoii, t anledning af cliurciiB Anmurktiing, jemför heane 
med det li&rdaste jorii , Uvilket lättast brytea, flå torde det bär bör» tagas i be^rdflli 

härd, oböjlig, obeveklig. 
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Ett Mmtal forefoUw ])ir afven ei|iell«D I«mcne och Ereon, eft«r hvare slut 
denne liter in i pelatMt bortföra bida gyatnxiuu likaledee bafira vi re* 
dan lur.Ti.rt indamål b^pignat oas af det i aidaot abaeqde vigtigaatet aom 
förekommer i mntalet emellan Ereon oek hana eon Himon* "en herrlig bild 
af BMllig kärlek och tUlgifvenlK>t lur fadren"*'*), eamt lorlofvad med Anti<^ont'. 
Denne kommer fur att söka lörmu fadren att aftstä frän beslutet att låta döda 
hans brtid. Krcon dcreniot, lika d(';-]u)ti.vk fadfr som konung, vil! rättfartllj^a 
sitt förfarande emot Antij^onc*, pä dvt att sonen måtte "stöta henne från som 
en Jiende,'' och sälcile.-j icke gräiua sig öfver hennes död. Samtalet »lutas med 
öuxesidig törbittring. - . ' 

' Vi komina nu till den sista soen« der Anttgone npptrider» innan hon 
lorea till den |rraf, i bvilken hon skiilie lefvande inapims. J>eb i växehänger 
med chörent dels i ett längre afskedstal klagar hon öfver sin IBrestående död 
och visar nn cn förändrad finncs^tämning. Detta förklarar nnan sålunda, att 
hon num<Lra blifvit ftillkonilipcn renad frän sina fon-a bristerT att hon genom 
döden för^ouar sitt bigaii^na fel: ritt hon ren och hegratansvird går i graf- 
ven"**). Uti slutoi-deu at sitt afskediital i>kall hon, enligt Böckh**) och Kodiiy^'') 
nttalii tvifvel derom, kurnvida hon icke kunnat fela i. aitt handfingasitt. Sltt(> . 
orden iro dessa: 

v. 921. livad har jaij brutit mvt dc lluysles himlulmdi . 

• 

kom. aj er, I gudcu', kan jag bikka upp 
Om Itsdpt hetm heila m mät ifyddt då Jag för dit 
1% gudar ^matt timréar p»ål9iheUm l&a **)? 
Dodt om <^ gud» dMi gUtafj ff^ma jag ' 



■ w) witstchtl, a. a. s. 18. ' . • 

*•) Kochly, a. a. a- 44. 

••) A. a. «^ l(i8. ■ ■ - 

") A. a. 8. 4j. 

. **) I originalet löaes deaua tauke: dd jag genom min /ramhit ådragit mig för§' 



Digitized by Goo^^Ic 



40 

B^koM»» ms ha féai «h fär^ena straff ^^^^^^ 
Mm om mm ée^man har fékt^ iå må hw» 
Dm onKr gåiéat »m han Sfitat ^ mot mi^'*)! 

At lieiines ord följer dock icke, att hon erkänner eig halva felat, utåt» 
detta leinuas beroende deraf* huruvida gndarne gilla såväl förfarandet emot 
benae» som det, ' att lion genom ai» firomhet ådragit sig förebrftelae for gud- 
löahek. Att hon ijelf ir iallkomligen oArertygad om motaataen, aynea af iien- 
nea yttranden» att hon genom ttn frmnket o. a» v., och att man cråitntt tiltfi»> 
gar henne ondt Dessutom iurekomma i denna acen äfren andra atiilleni hvilka 
beviaa aamma ofvertygelae hos henne, aiaom; 

T. 846. Som witttun Jag édmr anropcar^ 

Hur jag af vänner osörjd, hur laglöst dömd'") 
I oerhörda gnj^va^s /ängtärum. m ttiger ned» 

Uti aitt afekedatal aager hons 
y. 902. Nu doek Fofynetket, ad 

iSnas far den Smma vård, 4iU jag gt^^ 
Foåt dea ^aS gå^ ^ an Amir» asm dSmmer rått 



Detta ställe är i sjcIfVa originalet tvetjdij^l, emedan det deri förelcnnimnndo 
ordet evyfiymåtMtr betjrder aiväl bekänna som förlåta, och dcssotoin tvcnnc der bogag- 
Mde partieipicr tillit» an dika toUcning; det kan dertöre öfversättas på foljaade sätt: då 
fåf Mit, tkell jag «rlimM, att jag fOatj (al BMti)s élUrt jag vitt trkåmma aU Jag Udit , 
tmedan jtig felat, (så bar Palmblad förstått stället); eller: då tUer om jag flttit vill jag 
fiirhitii (Kreon) för del jafi lidit; så Jacoh och SeJtneidetotH, hvilken sedoare ganska rik- 
tigt gruudiii sm t'>lkiutig motsatsen till det följaade: ^men äro mina motitdndart $kgl' 
diga, då mil gu^rne ej förlåta dtmJ* 

I ongioalat Ums denaa taoke: i»em em ^mm /«!«, s4 miite de idci lUa mer» 
Midt, ån det de orättviet göra mig. 

") Uti originaiet: efter htirudana hiQar. 

Aagående den frågan, huruvida de niu verser, hvilka nu iulja i Antigones tai, 
atapmogUi^ iro af Sofokba, iiiaviaa ei JMaian till Jaee^, aom (a^ a. aa. 17 -Ä) på att 
öfrer^rgaoda aitt eaaot Mtkk benav, «tt Seaaa venar idte kaaaa vara äkt^ 
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tåmt tfrkedttalet lM{|er hon iimu ab atiomM till d«inui f&ng: 

T. M7. O TAeie, rfu mma fäden tfådi ' • 

GwktTf som skydda mm slägt! •' ' 

Be'n rfdpas jng bort^ och ej tofva jag får. ' 
Skaden, o /ur^hir i Thebes rike, ■ ' ' ■■ ' 

' Kr endaste komingsdotter, och sen " 
Af hvilka jag Hder oth hvad, Jör det jag 
IBtl hefifft hvad h^gt 5or håflas. 

Betydelsefullt låter skalden Antigonc taga afsktnl af äskädarnc med denna 
vackra sung, hvars slutord tyckas iippeabara liaas egen iunersta mening med 

den stora roll han uttänkt åt henne. - 

• * 

1 - - ■ ' .. » ■ 

ITi ktannft du ieke uti AnCigooes a&kcdHtal se nigot tvifvelnuU om det 

rätta 1 hennes handllngssStf. r)eremot vilja vi undersöka, huruvida samma 
ställe dock icke sprider nägot Ijtis ufver var närvarande fråga. Sofokles låter 
Antigone erkänna eller antaga, det hon felat, i fall gudarne gilla förfarandet 
emot henne; sedermera låtsT han gudame icke Iilntt ogilla, »tan, sa»ioni Anti- 
gone bär önskar, pa det «(rängaste straffa Kreun äfven lur hans hårdhet emot 
henne. $kvlle ieke denf den naturliga alntfö^ knnne, göras*, att ekalde|i aå* 
lunda velat tiUkannagifva hennea oskuld? Dä han d^sstttoiii liter henne tala 
om sin difar Kreona f&Fseelse, så tyck», han idldeles ijcki» bpft i. nnnet 
framställa h&da alaom. skyldiga. 

♦ 

Af tio liär anturda verserna synes vidare, att Antigone, cdiurn hennes 
sinncsstiimning numera är förändrad, och ehuru hon utbryter i klagan ofver 
Btt hifda ode* dock icke r5jer den> ringaste ånger Mvw mtt handlingssätt, 
• eller inaar någon iprindnng i att linkeaåtCi, odi således iek^ h^^tter kan» enlij^ 
' JCoc%» meningi anaes yfra ^renad fr|n sina firra briateri" utan ^ med klart • 
, medvetande om ain oskuld döden till mötes. Att hon nu klagar, då hon atår 
på grafvens brädd, är ju så racnskligt och naturligt, och skall tillika bevisa, 
att lifvet, hvilket hon gifver for uppfyllandet af sin pligt, fir henne ioke ir « . 
a. Utan. värde> oeh att hon således gör en verklig nppoffiing. , 

O 
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InoQBluteo i en steQgmf, för Att dor .lefva få längie kunde 
tillåta aldBtiC, pfak^ndar hon ^elf 4öd. Vid bedömm^et iif .^enna, «fter 
vira isigter, bSgst Uandervird* Imdliqg miste vi Titta osa efter det antika 
lonatiUlmngmittet. **l^e(fi|iordeti aligeir JTod^ gäller bos Grekerna liksom 

hos Romarne ända in i dc sednaste tiderna såsom en imttigbett ja såsom en 
pligt fur den verkligen frie, fur att undgå icke blott en annan qvalfiill dud, 
utan äfven ett soi^illt skymfligt lif; denna åsigt har ända till den sjuiikaTide 
hedendomens sista tider hlifvit likasom i lilosofiii dogmntiskt bevisad, ätVen^i 
i lilVet på mångfaldigt sätt praktiskt utöiVad." Emoi Aiuigoueii &j<2liiuord så< 
som sådant har man durfure icke kunnat anmärka något, men deremot har man 
i dsn skyndnmkott hvarmed ho» utlorde detssmmat velat sa en fir stor häf> 
tighet**). Det blefva hir mycket lor vidljftigt att uodersokai i iivilk«n aWgt 
skald» lilit kenne detta ijjUfinardi bvilket kan förklaras på flera olika 
sätt. Den anmärkning torde derfurc vara tillräcklig, att om skalden äfven så- 
lunda velat visa hennes häftighet, det furst bör bovisasi att han ofverhu^ad 
velat framställa henne såsom för mycket häftig. Samma anmärkning gäller om 
den frågan, huruvida hennes dud bör betraktas såsom ett staflF, hvarmod lion 
"fursonar sitt fel""). Då hon tj hyste något tvifvelsmål derom, att icke lion 
med döden skulle umgälla sitt ufvertiädande af Kreons forbud, och då hon 
aaledes fidlkomligen fiavilligt. föredrog uppfyllandet af en belig pligt framför 
lifvet ocb derföre afren af fri vUja valde döden, si måste, för ätt denna mi 
kunna v^plMtas såsom ett straff, fSnIt bevisas, att skalden veikligen velat 
framställa benne aäsom straffvärd. JDenna bennes d5d föranleder osa dock att 
bir gQra följande slutliga anmärkning om hiome. W. dela visserligen .ieke (bi8> 
rens förut anförda mening, att 

&a iårHg d»ak vät mfm^år^ aä dö hmi vtU. 

men vi tvifle dock ]i8|^gen, att n^^n ir si dåraktig, att han endast al ^n- 
stmugbet eller firmitsnbet frivill^ går i dSden. Bn sådan .dårskap vill man 



»») A. a. s. 53. 
* ^ ' '*) Ä»o%j a. ». «. 44. 
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• dock 66 hos Antigone: man menar, att hon varit si besinningslös, egensinn^ 

och formaten, att hon, iitan vigtigare skäl, hellre underkastat ng döden an 
hon kunnat förmå sig att visa Kreon sin undergifvenhet; och dock är det i 
sjelfva tragedin så tydligen framstäldt, att hon i eitt handlingssätt bestämdes 
af pligdEänsla ooh af kärlek till en hädangången broder. 

Oft Xtmnm kankfeNft kcwt efter Set Antigom blef inneelnlmi i grafren,- 
iiodei^ en viMnclrtig: fSiincIringi ^iQ» ▼!« inmii vi gl lingr», imdcmöka, 
bivuyid* haoa I5r0gl«nd« hasdlingaaSlt kan p& ett ttUfredsetittleiidft iitt hirl»- 

das endast från hans bc><inning8loshet, egensinnigliet och fönnatenhet. .Vftr 
mening i detta afscende är den, att Sofokles dcrjonite velat fmmsfälla honom 
såsom högst härdhjertad och känslolös, och ga vi nu att anlura skäl fur denna 
mening. Vid sitt första uppträdande var han ännu synbarligen lugn, da han 
iramätiiller sina regeringägrundsatser och meddelar churon sitt furbud. Detta 
loflMid knmw itannttoiM -vi icke förkler* aideefhlrcSn af en lorblmdeliet utan 
h&Ua fSrei ett, om han haft något deltagande för lina ^ant Ifven eyeat «f ödet 
klrdt trifiiide ByaterdÖttrar, eller ock endast vanligt menakfigh kinalor, eft hade 
hatt föftilindelÉe icke kunnat vara sä etor, att han ifven. vid li&atraff skalle 
fStbjudit en hvar att begråta den aflidne, d. v. s. att tala det sörjande 
tats omodLlfiara och oskyMiga spr:'jk. T v*ir tanke har derfure Sofokles genast 
i Kroons första handling \'ilat fiainstrdU honom päsom en, väl till foratindet 
förblindad, men derjemtc till lijertat härd och känslolus man. 

ffiUigtvis kan man afven sätta i fråga, huruvida en man med något, 
hjerta kunnat firfiura så strln^ emot un »ysterdotter, 0om'Kreoi> emot Anti- 
gdne, d& han val kunnat uttänka nigot annat mindre atifngt stralf och sihinda 
dock visa, att, **så liitge han lefver, ^ en qvinna atTr." Dettå fiirCirande kan 

dcrfore svårligen förklaras blott igenom hans hiftigliet; ty häftigheten plSgar 
dock hafva sin öfvergäng och lem na nim for lugnare betraktelser. Kreons 
hårdhet genomgår dock hela tragedin, intilKle.ss Antigone bort föres, och yttrar 
sig icke blott emot henne utan älVen emot andra, till och tned emot hans 
egen son , på hvars varma karlek UU AntigOin? han (Hssutom icke bar det riu- 
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gaste afyccndc; ja, skalden låter honom i samtalet med Isiuene (v. 570) rent • 
af uttala sitt iurakt {ur den äktenskapliga kitrlcken. Vi hoppas, att fijoliVa ut- 
gången af tragedin skall åt denna vår åäigt gifv* ett ytterligare stöd. 

Himom fänSk att VMkm lidren och förmi bonom till. efter^ft både 
mudyekåte. För samtna indamil upptrader nu siaren T«r«flaa och lurkannar 
Krcon, att olycksbftdande tecken visat aig till élje demf, att Polyneikee Kk 
lemnaCa ob^vafvet («e ofvanf. s. ST). Men ieke eoa dwaf låter hån beveka 
Mg, bvarföre maren na l&ratsiger hononi hana iSrestlende atraff med deAaordt 

v. 10G4. Så må-^ ét veto det» ati §obii» ^ul 

J^' m&n^ hearf fuB&ada aldSf, /Srrån äu ijfdf 
I veJergäUnmg for den döde kmna skall 

En död, som ditt eget kött och blod är född, " . 

])erfär, att Ju från IJiuets verUl ttfl jordens natt 
En själ har kastat, och den fräckt har stängt i gfV^t 
Och doi^k qiarliuHer obegrajoen^ oinvigd. 
Från underjordens gudar a/stängd, kär en död. 
Fatt vée du^ fatt ö/venanUens gudar 9 
Ha raU dtrtätt men é» Mött tvrnsar dem derHtt, - 
OcA htra hMUkne moUsr, stridandet 

Haåei odi guäarnee Enunj/ry hur du må 
eamma t^ård marjas, eom du ^elf beretä. . 

Detta hotande tal gör ett kraftigt inti-yck på Kreon, och han beslutttr, 
olinni med mycken motsträfvighct , att både bcgrafva Polyneikes' lik och befria 
Aiitigone ur hennes graf. Men da han kommer dit, finner han, att Antigone ' , 
redan slutat sitt lif, och att liämon ingått till henne t grafven. Uppträdet här 
emellan far och son berättas for åskådame af on budbärare med dessa ord: 

y. 1223. Bredvid låg Jlaimon, hennes lif omfamTiande, 

Odi gret sin brud, som r^n tiU Ilades jiyktad var, 
Sin fadert bragder o<A *in svumta kärleksfröjd. 
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När denne varmar "9onmi d^upt han sucktntk 

Går m til! honom, och tiUtalar $nyf tände: 
"O arme, ack, hvad har du fjjortf hvad företag • 
Hvälfs i ditt srtmef Ihulken sorg fnrcililar <li(jf 
Kom ut mitt barn: pé mina kngin diy beder jag!" 
M«d våda hackar «me» »kådar AonoM un^ 
Odk ulan mw, med h^^uät äxM, hlatUtr han 
Sm dMélklu^t mm Jdrféar fadn» 4oek^ 
Simn ht^pm titärtar trf. Nu dt» o^ydUiu^« 
Vred mot sig på Håla genast kastar ^ 
Och ränner det i djupa sidan. SfU slappa arm, 
• ■ Åmm vid sans, han slingrar kring sin stekt brud. 

Och sköfjer sist, tvngt flämtande, dess hvita kitid 
Med sista andedragets röda purpurjiod. 
Der lågo liken, arm i arm, bredvid hvarann, 
iliwv bröllopsfest i Badtf boning flrad blefl 

i>u Krc(3n itruii Antigones graf äterkotuuier pa scenen, bärande »in sons 
ctoda kropp, säger cbSren dg tiH denne m hum egien odi icke en aniuikB Åiild; , 
detta erkänner hen ifven ajfelf under bitter kligan Öfver mn» lel. , Eo bud- 
birare uppträder nu ifrin det inre af paUtiet.ocli berSttar* att Ereoiia maka, 
Euiydike, aom var på Rcenw, då den ISrre budbäraren omtalade bandeisen 
vid paAren, äfven tar dod. Kreon bryter då ut i d«)na klagoeång: 

' • ' I 

v. 1285. O ve! 

O itfdSi, Ihdm, tlådi dk» ^AHdkSg Srl 
^ dSdoTi dödar du m^t 

Hvad itfrfald JSrlutt bébådar ni^ dät ialf ^ 

Jag r^n är död och mig på nytt mörda)' <Äi? 
Eu nytt mord, o tråif du tå^ tnyi - 
O gudoTt vel 
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Skall, slagtad, Tam. tnahi rnvtd''^) 

Sin soni öka an mm qvcUnka lottf • . . 

och Vid anblicken af rin makas lik, otropar ban: ' ^ ' * 

v. 1304. O vet 

Ja-, detta sorgens nya föremål jag eert 

O bittra, littra "nle, som skulle mi<j träffa an! 

Nyas Jag » miria armar höll vuU dyra bom, ' 

Och nu modrens lik för miitm ögon ser! 

Ve dig, moder! ve, arma barn! 

Sedan budbinrai ytterli|pure bérilttati att Burydike under förbannelaer 
dfver «n Wnmöardandc make vid altaret tiUalii^t sina ifgaut bryter ban ut i 
denna klagans 

O AmtAff*, ml 

Af skräck skå/fver jag! Ihi väl ingen M- 
Af er delta bröst med tveeggadt tväräf 

Olycklige, ve mig, ve! 
Ett rysvärdt fSrderf sitt nät svept kring mig! 

Underrättad derom, att hans maka beskyllt honom fur den enas och 
den andnw dod, klagar han iter: ' 

Ja min skulden var: ^ finns dudhg man, 
På hvars skuUrur detta brott vältras kan! 
Jag sjelf, usling, dig hat mSréat, gudar, vekt 
Jag sjelf sannerligen. VåUnh jieiMw* 
B<n'0rm m^f mtd häitt o fSrm fort'm^ hini 
Som mer ieik$ ör, m ém a$irig var* 



"■') Ordet invid passar Lär alldeles icke, d;1 Enrydike aflmtide sig Hfvet i palat- 
,8et och sonen i grafven. Skalden gjelf sigsr: "kvilkot n/H mord af BM» maka Mger da 
Ugra aig kring mig tiU •onena död." 
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' Imgiska ruU slutnar han derellei* uit;d lu^jAude ord: 

Acky bortfören fort mig ohjckb'ge. 
Som, fast utan viJja-, son, jnord<tt diij. 
Och dig, maka! Ilvart ska^l ja»j, fOr tappade. 
Min bltdt mnda; ty Jag Ju allt mistat har 
' Ihad förr jatj äijt, och knmad år ef odU$ kand 
Mm ftamtiit €tt 9bgt\åiim ^ hébw tani 

och hel* tngeditt slut» med dem» Mningt 

Af gudanm ^IfiMt db» jligwrate ar 
" ' Bmtatmgs oA dtrfor ng vaktt enheart 

Att JSrnärtna d$ Eitigt, Ofiemnod, 
När med svidande sår fSfif ffadäialem dåd 

Det pliktat, suj lär 
Åled arm onmder besinning. 

Det har omujligen kunnat undgå någrtn läsare, arr Kri-on numera un- 
derrätt en iiillkomlig sinnesforändrin^. Man wkullc knappt tro, att det år 
samma uiaii, »oin kort Imott mad lika mycken hårdliot .som häftighet hotade, 
att vid sin sons aida låta döda hans fästmö t och som nu vid déunati graf knä- 
ftllaode 4Sr MuamM epn med eldan lederiig.&nhet faedtf boMMn ett komme kMd 
gpefven. Ifidl KreoHi eSeom omd finDener» ati dem» tragedi velat ffimera 
steCene intreMe* aå -borde lieiie. nu mtriiffiMto inrindrinf itminetone all i nigot 
•atnmeDheiig med detmnwut. £Maiit ir dock bir |e1ce ftllet Då eiaren Tet- 
restas for honom betittade stadens nöd i anledning af den obegrafbe Polynei- 
kes, bekymrade honom detta så fuga, att han, i stället för att söka afhjeipa 
det onda, tvärtom på det bestämdaste hotade att icke låta begrafva den hädan- 
gångnC) hvai-emot han, sä snart han.s hous död förespå <I<li'.s honom, undergick 
den omnämnda turan druigen och sjelf drog fursorg om bcgraln ingen samt h^- 
lunda handlade emot statens förmodad^ intresse, likasom han genom sitt beslut 
alt lidda AntigODa frångick wn fonA yttrade mc-iung om nudvindi^heten.att 
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utan iikotiäambc-t btvåffa all ol^duad (v. 660 ff.)^^ Hir h>iva vi s&ledefi ett yt- 
terligare och* Buvidt vi kunna döma, myckel tolwid« bevis för den ingten, 
•ti Kreona fi»rbnd« som inunkallade konflikten emellim honom och' Antigpae,. 
Alldeles icke stod i nigot arnnmanheng med »tstens intrease. . 

Den föribdring, som for sig går inom Kreon, ar helt enkelt den, att 
fadcrskänslan nu vaknat i hans bröst, och denna furändrin^ .skall naturligtvis 

betraktas Ftåsom en {örbättring af hans karakter, hvarigcnom lian sjeif kan hop- 
.paa att fursonas med menskligbetc-n. Detta s-pridi r atcr ett klart ljus öfver 
några vigtigu punkter i vär undersökning. b& l^ulene önskade taga del i 6in • 
«yt>ter8 död, utlet sig Kreon afiltinda: ' 

v. 361. Fa»««w?j/ tifrk<> mig. hitf den enn flickan nygs^ 
' Dtm andra var det redan frän sin Jwläo^hind, • 

bvarpå lamcne . svarar: 

Ho$ itfctana t^er^ Aww, varar $åfim nog ■ 
Mé^éa vettets utan fått da rttf^aät bhr. 

1 anledning af detta Ismencs yttrande menar Böckh '*), att afven hon 
''furlnrat besinningen." Omisskanneli;; är, f^Ssom vt nu kunna se. likboton 
onicllan Istn-Mies tlSvarandc orh Kreotis nuvarande situation: i bådas bjertan 
vaknar i'n djup kärlek till närmaste anfurvandter: bådas hjertan lida^ gmärta 
ofver fiirlaaten af dem: båda finaka n^, i anledning af denna smärta, slut på 
lidret) men båda ofverlefva tragediiu 'lAati och, likaaom Iimene af Kreon an- . 
såga för oförstandig, då hoa lingtade efter dddeiri' så ir bana eget handlings* 
sätt nu siddnt* att han sjelf ^ samma skal kondd beskyllas för oförstånd. På 
tia skalden uppenbarli^n uppfattar och framstiiller Ereona närvarande kiriék 
till Ron och maka, äfvensom verkningarna af denna kirlck, icke f^n^^r-^m något 
oiurnuftigt och klandervardt, utan tvärtom såsom en visendtiig karakterens 

Vantinnig ikr ett för starkt uttryck; cfirttåmåig rore det rätta ordet. * ' 
1^ A. ■. 151, 
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förbättring, si följer deraf ovodGrsSf^ligcn . att afven Ismcnes "'ofÖrständ" eller 
"besinDipgglöehef* bör hetraktafi från saauua ståndpunkt. Af enahanda bcekaf» 
fenhct är således äiVc'u dc-n "besinningslusbet," man velat Antigone till 

last; den £är derförc icke sukas deri, som om hon icke skulle halva bebinnat, 
«tt KreoD varit bé^ättigad till iitt jSrbod, utan helt «iikdt deri» att hon upp- 
oflfrada 6ig for lin läror,- dier att hon» eoltgt ohorau tanke» *7så dårlig var, 
Mtt do ho9 Tille.** 

Dä nu Ereons förändring egentligen ar en hjertats furändring, ett vak- 
nande af heliga känslor lur maka ocb son, så framgår äter deraf med kraften 
«f ett ovederläggUgt bevi« den af oss ofvanfore uppställda åsigtcn, att hårdhet 
och känslolöshet var ett likaså väsendtligt fel i hans karaktcr, som eg*^nsin- 
nlghet, furmätenhet och besinningslöshet. Om hans bjei-ta iurblifvit oförän- 
dradti om hm Smm Itkaaom fi>rut (v. 569) om den äktenskapliga kiriakan tinkt 
aieom Bjvni i Frithiofe Sagai 

Mister du en, nia d((j tusende uter, 

tM lude förittsten nf maka och son fur honom icke blifnt nägot straff, da bati 
genom ett njlt äktenskap lätt kunnat ersätta densamma. Att ]fhns etraiF just 
bestar i ett hjortats lidande, i smärtan öfver förlusten af maka ooh son, samt i 
(\ct liittra iDcdvi taiidct , alt han sjflf vidlat donna f()rlu.'.( orli icke '*kan vältra 
skulden pä iiägou annan (v. l3iU, f.), sälcdL*» icke heller pä Antigune, detta 
bevirar att hans egentliga akiild afven bor sokaa i hans bjerta. Sin lyertlöaa 
hi«dhet Yuade han icke blott einot Antlgone» hvars kirl^ till brödren han på 
det grymmaste krinktei ntan ifren emot sin egen son» hvara kirlek till axt 
fiatmS han hjertloat föraktade. FSr denna dubbla IgerttÖshet miste hans l^jerta 
afren lidn ett dubbelt straff, förlusten af son ooh maka. Men ännu mera: 
hans ofi hörda grymhet, att vilja foi sin sona ögon lata mörda dennes fästmö, 
stralias nu denned, att .samma simi tväitom fur hans ögon .störtar sig på sitt 
svärd bredvid den älskad'-; ja, hans funit.-.äi,adsc till .sonLn alt. ilall denne gifte »ig 
med. ,\ntigone, °'eu ii:aii omfamning bleiVe hans lott" (v. GöO) vinnei' nu en 

sorglig, ehuru- annorlunda menad aanningi Så ar Sreona itraff» aAren i niii- 

7 
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AtT oiriftändiglietor, rif]i.'\>sa(]t i ftcr hnns lirott, och uti sjelfva straffet borde man 
d<?rf5rc äfvcn kiiniKi läsa beskalVenheti;» af brottrt samt öfvertyga sig deroin, 
fttt haijs hjel'ttö^het var hans väseudtligaste och straffvärdastc fel. 

Kastom slutligen innu en bitok pi lösningen af knnten i vfir tngedi. 
AntigORo stiger ned i grafran» det Sr aannt; men bon nedstiger dU frtvinigtt 
såsom en bjeltemodig forsvararinna s| ftnniljckirleken ocb dess Heligaste plig' 
ter, och visar sålunda, att Whct icke är lucnniskana bogsta goda. Dock nr 

heniio.s graf uppstiger den idé, for hvilken kon kampat, och bemäktigar t-ig 
f*in och hennes niotstäii<1r<rc Faiuf. bxU-r honom till samma gi^af, som bnns iKlnl;» 
bjerta borcdt henne. Ilar talar han nii for f«>rsta f^Angon detta fadershjertats ömma 
och rörande sprnk, iwn atveii liiir emottai^t r samma hjärta det djupa ocli 
obotliga siir, smu helt och hullet furstur baiiÄ lefnada glät^e. En stor och 
berrlig seger har sstedes Antigone i och genom sin dod vunnit ufver Kreon, 
då icke blott den id«itSom hon med sitt lif försvarade, med oemotstindlig Iraft 
bemäktigar sig honom, ulan han dessntom afven lider det hårdaste straff^ för 
det han ufvermodigt och godtyckligt upptrSdt till kamp emot samma idé Och 
icke ^'hållit heligt, hvad heligt bör hällan ,^ och i denna seger se vi, i ofveiw 
enwtimmcke med Jocoi och andra, idén t Scfok/t^ Antigone^ 



Vid den fest, som fötanledt författandet af ofvanstaendo afhandling* kom^ 
ma historisk-filologiska och fysisk-matbematiska fakulteterna att, åea ena ome- 
delbart efter den andra, anställa promotion såväl till ^^agisfc^- som till Dok- 
'tOra<^rad. Vid samma tilUaile skola främst trenne ännu öfverlefvande Magistrar 
ifrån promotioiien den 28 Juni 1805, å bida fiikoltetemas vagnar, vördnadsfiiilt 
af mig promoveras till JuM^Magi^rar, 

Universitetet och de unge Apollo-sönomo kunna icke nära ens det af- 
llgsnsste hopp om den lyckan, att denna deras fest skall förhenligas genom 
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den personliga närvaron af Uoivergitetete Bftgc K«n^l<>r. Ilaiis KejsertfgK B^hdj 

Deremot framskymtar lur oas hoppet att vitl var f«tit lu se UiiiveN 
aitetcts tjcnstlorrättande Kansler, Minister Stats -Sekreteraren fiir StorfurnteiV; 
dumet Finland, Verklige Geheime-Riidet, Ledamoten i Riks- Konseljen, Kam- 
marherren och Riddaren af mänga huga or(hirir, Hans Excellence Grefve 
ALEXANDER AllMFELT. "Vi tage oss deHtire friheten att bärmedulst vGrd- 
nadtifiiUt inbjuda Hans ExceUence att benäget atälla Mg i spetsen fur den hög- 
tidliga procession af promotorer och promovendii som ifrån Universitetets Con- 
sistoni-eal skall tåga till parnassen: 

Att ilk ltngri i denna procession inhjtide vi dLTjemtc vördsamt orli vän- 
ligen Uiii\ ir-idtL-ts vice Kansler, General -Löjtnanten och Riddaren af inånga 
höga ordnar, Hans ExceUence Friherre JOHAN REINHOLD MUNCK: Univer- 
sitetets Herr Ri-etor Magnificus. Kansli-Rädet, Profesi^nreu nPIi Riddaren, D:r 
GAl^RIEL REIN, samt Umversitctuts samtliga UH. rrufeääurcr, öfrige lärare 
odl tjcustemän. ' ' ' . 

Till "1\ . r\ araiule af sji-lfva promotion&akterna ha vi äran att vördnads- 
fullt inlijinia I a.l;iu ; , Gfiit-ral-Guvtjrnör, Ordföraii<luu i Kejserliga Senaten ftjr 
FinlaiiU, G' n<-i':il - AdjiitatUvMi . Generah-n al" laliiiitiiiiot, Lfdamoten i Riks-Kon- 
seljen, en clitf kumiuonderande liuiis Majcfitäts i Fli.lai.u lurla-da trupper och 
Riddari.-n al' mänga lii"';j;a K.jserliga ryska (ich Mtl"iii(l^ka cjnlnar, lians E\cellenec 
f in tv.' FEODOR M:( )L)()J:()VITi>CH LEKG, älVensom Kijnerliga Senatens IIci-- 
rar vice Ordiörande, Ledamöter och Prokiirator. 

Vördsamt och vänligen inbjude vi derjemto till bevistande af promotions- 
akterne: Länets Herr Guvernör, här ä orten vistande Gefierals^pcnicncr och 
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IfiUtar-beftilhafvare, Kejserliga Senatens och öfriga erobetsrerks ombets- och. 
tjenstemän, stadens vordiga 'presterskap och skollärare, boigmästare och råd, 
handlande och borgerakap atmA den studerande ungdomen, med ett ord, all» 
hir viBtande vetenskapeniM gynnare, idkare otHx vinner. JPromotioneima be» 
gynna i morgon kl. 9 £ ». - 

• < 

UeLsiDgfors den '28 Maj 1857. * 

mi» Air. GyUéi. 
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I. 

Ofverl^ande Jfoj^Mfrar frln 1805 In promotion, hyiSkM nu konmui att 

(^ntnofcttnigwiMi Sfrar Jnbd-lfagMranM offcotlig^ Uf &ro g|«rd* i emlii^t med 
dera» q{M npygiftar.) 

KAU MHAH mUH, 

. F5dcf i HeUni^ 4. S9 Ang. 1781. Student d. O Febr. 1800. Dispw pro Ex. 
Si^togo fnonwnontofwn ad iZiftwMmdBni AmMotmm ftwniocKn ptrtMtntiuiinm, P. III. 
Praes. /Am*. Ga^. PorAan, 1802. Pro Gr. sufyhaH (xmnumiacae et fnagne- 
stae. Praes. Joh. Gadolin. Extraordinarie Bataljonspredikant vid f. d. kungl. 
Savolax Jägarc-Hcgcmenta d. 15 Okt. 1800. Prestvigd i Borgå Kanit forordnad 
til! tjeiistgilring i Syssraä s. å. Beordrad till tjcnstgöring vid Rfgemcntet, som 
eamlados i S:t Michel, d. 3 Febr. 1808. Undirgfitt pa.storalexninfn i Herno- 
sand om hösten 1800. Efter krigcUi »lut tjeiiätgjurt vid 2:dra Finska Faitba- > > 
taljon, flon i Ibaeå upprfftftde» vf de dft i Sverige qvarräraide 91miame, i. 
Befbrdrftd till <w^aiie Bttayonepredilcuit vid kungl. Helnnge Regemente d.'8 
Mi|| 1810. Jemte Igenslig^nng ^d Regementet ^enstgjort pi ätskilGga ttSUen 
i Brkeatiftett dels i Bool^n» dele i mwr* och tMn Helsingeland, «. å. Tj«9Sfe- 
gjort under åren 1812—1814 vid Regementet dels vid GötlMi kanal, dela i Bo» 
huB I^an och i Dahlslaod* aamt biviatade filttåget i ITor^é. 

Befordrad till Regementspa.stor vid kungl. Helainge RfgeiiKntet d. 18 
April 1815. Utnämnd till Kyrkoherde i Själevads pastorat af Uernösands stift 
d. 7 Jan. 1824. Prost 18-25. Ledamot af kunrd. Vasa orden 1836. Var vid 
Biskopsvalet på Gottland 18.'i8 den 4:dL' i ordningen bland dem, f?om crhöllo 
röstor. ilikbdagsmaQ l^^Jj och 1850. Revisor for Hemösands stift uti Stats-, 
Banco- och Rikgälds-Verken 1839 och 1853. HoU 1838 Prestmute uied alla 
Ångermanland honnde prealer, för att ofverligg» ooh riidgöra uti 1ivai||E»r 
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hinda al' Biäkopcn gilfade umncn ruraiide prcstcmbetet och dess utuiuing, banit 
1847 enahanda mutet för att iatadkomm» likhet och tffvedmuBtämmelae vid or- 
ganiserandet af folkakoloma, afvensom for att rädgSra dch ofv^enakomma, 
huru presternc borde fiirbåUa Mg i. a&eéhde på de aå kallade Liaame oeh aepa-, 
rutistcnu*. Erhull Karl Joliaas nieclalj att bäras pä brostet, till minne af den 
tid lian susoai krigsprest ^enstgjort under konung Karl Johana befäl i 189&. 

* 

Som Ordförande -i knngl. Hushallssällskapets norr» efdelning hillit landU 
bruksniotcn i Själevad aren I8469 1850 och 1855. 

Som Pastor i sbtnämnde iursamling åstadkommit följande allmänt nyttiga 
inrättningar: 1827 cn förening om »kadeersSttnmg ät alla fattig torpare, idce - 
blott för bus och gärdar, utan ock' för spanmäl och boskap, som genom nä^m 
plycksltändelse fiii iorrKltts; 1831, sparlårs- inrättning, hvarigfncin fTjMiiijlingen 
utan umrrrilikr alltid har 820 tunnor dii^liirt korn i lurräd för inträffande miss- 
växt; l8-{8 af!>kaflandit af haUskjnt.sen i Sjillcvad, sanit 1830 01 ;j;:iniM randat 
af en nrljet>iinrät(iiing vid fattigviirdcn 1 >jali-vad, hvar« rcjiiit;4ir skildras 
sålunda: '"Allt tiggcri upphörde, och de latliga, soin iuiuit i nu$i>viixtar raa- 
ste lifnära sig och sina barn med bai-k, agnar, halm och -dylikt, erhålla all- 
tid vid fattigvärden tillgäng till arbetsförtjenst samt tillräcklig och god fSda. 
Deras barn, som förut undar vandring pä tiggcii vande sig vid sysslolöshet, 
lättja och odygder, sitt» i- stallet hemma och arbeta samt erhålla en christlig 
uppfostran. Vid Själevads fattigvård tillverkades iirligcn produkt> t fr,r 4 ä 5 
Tusende lviki?dider af samma ]>! rsnncr, som fönit vandrade omkring landet ocl^ 
betungade alhnogen med tiggen.' Denna inrättninf;; liar Prosten IloiJii fi.jre- 
stätt i nio urs tid, iifveosoin i llere år alla sundagbcftcriuiddugar UälUt oficDt- 
liga bönestunder. 

Af trycket utgifvit: Chrlstendom.s Förhör irn-d. sknltLLarn. I:sta uppl. 
1819, *i:dra löil, Ihdje 18.J4 oe.h 4:dc 1848. Auiuarkningar vid det år 1823 
utgifiia Förslag till ny kyrkolag för svenska Forsamlingame* 1830v Frågor 
utan svar, att nyttja vid Catechescns läsning, for att ISra barnen förstå den- 
samma. I:sta uppl. 1831, ätdra lS4t>. Unilerrättehser om hvad iakttagas bör 
vid (urrättaiidc af pvestval, »anit vid klockai'eledighet, 1832. Fuisök till för- 
klaring ofirer Doctor Luthers lilla Cateches, tät de mért enfiddige af allmogep* 
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hart). Lärobok i laodtbiishiillningcn för Ångermanlands allmoge, 18-3.1. 

Anteckninirar ufV. r fälttniron pmnt Ryssland 5rch 1808 och 1800, 1830. För- 
slag till Uopresentations. furändring, samt till enklare behandling af Iviksdag^- 
göromålen,' så itt långa Riksdagar undvikas int« 1837. Pastöralkalender för 
Hemusands stift^ innehållande underrättelser om alla aåvil en Pastors som 
Contrnrts-Prosts emh' t-::ili;r^rrui.l. ti och skyldigheter, 1830. Likpredikan öfvtT 
Contracts-Proston och K\ ikiili li ti i Sidensjö, M.'ifri'^t('r Anders 01in,t»rg, 1841. 
Likpredilian ufver Contract.s-i^ro.sien och Kyrkoherdt n i jNätru L. V. O. Magister 
Jonas Nordén, 1844. Predikan på 5:ie Sondagen efter Trinitfttis, 1851. An^ 
märkningar »id den ul' Committeradi; utgifna förklaring öfver Doctor Luthers . 
lilla Catcches, I S.j6. 1> SNiifntn ^rfattat ^Icra smärre skrifter, hvilka Htishäll>- 
8ullskapet i Ucrnusan^ låtit trycka, iur att spridas och utdelas bland länet.«i 
allmoge. 

Född i Borgå d. 10 Jan, 177s. Student d. 23 ¥r\,r. 1 7ilS. Uisp. pro Ex. 
Specmen de remialione. 1'ailiä pnoru s. phäosophtcite cuntnautUo , 1803. Pracs- 
Franc. Midi. Franzén. Pro Gr. De Cliristo a Judaeis maJe inteliecio. Juh. 
30—3$* 'P^vea» «/bA. Bomåon^* Förestod koUegtatet vid Trivialskolan t Lovisa 
. 1807. Ordinarie Kollega vid samma skola 1808. Ordinarie Kollega vid Tri* 
vialskolan i Helsingfors d. 32 liars 180O. FOrordnad till £xt»-bokbållarc i 
Finska Banken d. 5 Okt. 1810 och till ExtrSpkassur dersammastiidos d. 35 Jan. 
1820. Bestred derfter tidtals Andra ICamrerare- och Kas.sör.s-fjen.sttrna, samt 
befordrades till förste kasaör d. 1 Nov. 182.5. irul.lare af kijsi-rl. 6:t Annae 
Ordens tredje klass d. 2 Nov. 1S3I. Erhöll namn och \ ;<i ili-li t af furste- 
kamrer i Banken d. Il Maj 1842» samt uttnärkelseteckuet lor 4<i uns olörvite- 
lig tjenst d. 8 Dec.*l833. 

wwasBiwssL im.HKi.iii riippuv», 

Född i Åbo d. 14 Dec 1783. Student d. 4 Joni 1709. Dtsp. pro E.x. Sylloge 
" mommeniorum ad iifuOraniaM htdorilam fgnrwum patmetUntm. P. VII. Prses. 

Ilenr. Gabr. Porthan, till hvilken disp. ban sjelf författat tbeser: fl- 3 April 
1803. Filo<?, Kand. d. 13 Dec. 1804, med epith. lJi'(/m'ssimus, grundadt på 20 
bifallsröster af det då högsta möjliga antalet 24. Fursvarade en af bonom sjtlt 
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fuHattad Disp. pro Gr. Antmadverstones nonmtUm m IHadttZ Homertoat XVIU* 
500— Ö41. Praes. Joh. Botudorf, cl 17 Juni 1805. 

Docent i grek. litt. d. 25 Juni 1806. Fortsatte vid TTpsala Univ. sina 
st^idier i grek., hebr. och arah. «pr:tkon under iiögfen 1800 orli våren 1807. 
Extraord. Amanuens vid biblioth. i Åbo d. 2(3 Jan. 1808. S. å. d, lU Febr. 
utsedd att biträda Liotar semin. paedag. vid vården af Studerandes tjwaeka 
och latinska skrifufuiiigar. Uppförd & andra rummet p& förslag till Uia(. & Juris 
MtanM A^junet 1810. Sfter loiordnaode af d. 14 S^t. 1812.1 två års tid 
hållit ofientlig» föreläsningar oeh exanuna i Hist. litteranae ProflBaoms still«. 
Vice Bibliothekaiie d. 31 Jan. 1813. Hist. fitterariae Prof. och Bibliothekarie 
d. 8 Ang. 18 IJ. Ledamot af Kejserl. Commissionen f5r*rcgleringen af 11: inna 
undervisiningsanstalterne i Finland d. 7 Mars 1818. Ständig inspektor vid Um- 
versitotets ränteri d. 1 Juni li^l^. Pä begiJran entledigad ifrån professionen, 
med bibehållande af Bibliothekarictjengtcn samt åtnjutande af lika vilkor, som 
en prof. emeritus, d. 4 Jan. 1837. Fortfor med vården om biblioth. intill 
medlet af år 1845 och» med anledning af Hans Kqaerliga Majestäts, enligt 
. akrifvelse af d. 32 Juni- ifråii Dniversitetéts Bogö Kansler, ytUnde Nådiga ön- 
skan, intill d. 1 Okt. 1841, att var» Ledamot i Unlr:s Counst, ilVenaom in- . 
speetor vid xinteriet Ledamot i Ekonomie>DepartNn«ntet af Kåseri. Senaten 
for Finland ifrån sistnämnde dag till d> 1 N^oy. 1855 och Cla-f for EkUesiastik- 
Expeditionen dor.qtädes ifrän samma dag till d. I Okt. 1853. Upplor<| i tredje 
rummet på underdänigt förslag till Erkebiskopa-embetet i Finland d. 20 Dec 1847. 

Rektor vid Univ.. enligt tour, ifrnn d. 30 Jnnl 18-2-T till d. 28 Juni 1R24, 
samt, efter val, ifrån d. 20 Dec 1833 till d. 20 Juni 18;]!). Dek.mns i tilos. 
fak. ifrån d. 28 Juni J916 till d. 27 Juni 1.817, ifrån d. -28 Juni IS24 till d. 
27 Juni 1825 och ifrån d. 22 Juni 1832 till d. 23 Juni 1833. Promotor vid '■ 
Fil. Mag- promouonerne d. 21 Juni 1832, såsom tjenstiurråttande, ock fiaunaa 
dag 1836. Kurator för b(»ea>liska nation eller afilelningen ifrån d. 15 Mars 
1809 tUlvåt^^ermin 1815 och inspektor ifrån d. 17 Okt 1838 till host-termin 1841. 

£iddar:e af Kåseri. S:t Wladimirs Ordens 4tde klsss d- 17 Juni 1824, 
af Kåseri, S:t Annae Ordena 3:dra Utsa d. 3 Ifig 1834, samt af g^mm Oxåfn 
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och kl««8 med KejserL Kronan d. 4 Maj 1830, hugnad med en brillanterad ring 
ifirenäom med namn och värdighet af KoUegiwHfid d. 12 Jan. 1830 och 
af Stal»-Råd d. 37 April 1849, upphöjd» tillika med barn oeh efterkommaude, 
i finskt addigt atänd d. 19 Juni 1830, odi tid efter annan belönad med 

mirkelaetcckcn iör ofurvitelig tjeost, sednaat d. 12 Dec. 1855, for 45 Ir. Vid 

entledigandet d. 2!) OkL ly.w, på derom gjord underdånig ausöknhig, ifrån 
Ledamot» bufattningen i Kejscrl. Senaten, erhållit en lifstids penaiont utufver 
den han i eigenekap af Prof. emeritus redan hade att uppbära. 

Ledamot af Kejaeri. Elnika Haahållninga-Sillakapet 1814 oeh deaa Ord* 

förande ifrån d. 15 Jan. till d. 1 Nov. 182^, af Finska Hibcl-Sallskaiut 1815, 
det Kongel. Nordiske Oldskrifi-Sclskab d. 30 Jan. 1834, Siiomalaisen Eirjalli- 
suudcn Seura d. 10 Mars b. å., Sällskapet for Finf^k Zoolo«.n (<eh Botanik d. 
21 Nov. 8. å-, Finska Vetenskaps -Societeten vid dess ^rittatiik' och dces 

Ordförande ifrån d. 20 April 1840 till samma dag 1841. al' La Société Fran^aLsc 
de Statistiqve univeraelle d. 8 ^a'l838 ooh af kuugl. Samfiindei för utgi^ 
vande af handskriftnr rSrande Skandinaviens Historia d. 9 Febr. 1841. 

Författat följande i tryck ut^ilha Bkriftcr: isio akaci. programmer på latin 
och ett på svenska, åren 1824, 1832, 1834, 1830 och 1639. Akad. disputu, 
ntom de ofrannimndat Bpidieta ApoUinis bomeriea brevi e3q>Heatione dilnoidatat 
1806. Sij principio immunitatis Legatormn, P. I, II, 1810. Coniparatio inter 
Ipljiurniruri in Anlide Euripidis et Raclnli, P. I, II, 1812. De Bibliothecariis 
Acad&miae Aboen&is, P. I — ^XX, 1813 — 1827. ■ De Scriptia antiquorum Unteis, 
P. I, n, 1815. De KbliodMoa ordinanda, P. I, U, 1811». Iiatinakn tbesvr, 
tiU öfiiing tår Slipendiafeanie, h. i. 1810, o. b. t. 18S4, v. t 1897 samt 
v. o. h. t. 1832. Oratio, in Panegyri, qua paccm Lutetianam celebravit Caesar. 
Acad. Ab., die iv Oct. anni 1814 dicta, Tryckt bland Orationes panegyricae 
tritingues, quibus &c. Aboae 18 Id. Några historiska underrättelser om hok- 
ti7«ikeriet i Finland. PSieta till oeh med ftmte stycket. IVf ekta i Ada Soe. 
Scientt. Penn. Tomi I: fasc III, Tomi II: &8c. II och Tomi III: fasc. II. 
Aftandling om de Statsanslag i Finland, som kallas Deputat. II:fors 1853. 
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Kmiiitatry tMm nu skol» tm Magitlrar pramovenur. 

AUGUST ENGELIiRECIiT AllL(^ViST, 
Pödd i Euopio d. 7 Aug. 1826. Stadent d. 7 Juni 1844. KMkdidlit«i»men 
d. 38 Mi{j I8S3. Har sedan Febr. 1890 med offbntljgt underatod varit stadd 
pi ea resa i filologtakt indamål uti siraldlds guvememeinter sf BjBBland. 

Utgifntfir Iteenlutgrad: Bidrag till finska sprikforakningeDs bistoiislora 

Porthan. Dv ftnn första siingenia af Kaltjvalå. Mod svensk ordbok. IT;f.ii-s 16!>'S. 
l)fs>'utom: Cu•all^kn^Ilg af ll:r Scbicfners öfvtrsattning af Kalovala. Inlörd i tid- 
skriften Suotni, 1853. Viron nykylsemniästä kirjalli&uuduäta. luförd i tidskrif- 
ten Siiomi, 1855. 'Votiak grammatik jemte språkprof oeh ordförteckning. Ut- 
g -ratuie fasclculus I af Acta Societ. Scient. Penn. T. V. Hels. IÖo6. Aus 
einerti Briefe an Herm A. Sehiefner, dat. Kosmojcm>!?iT^k d. O Ang. Iö50. In. 
furd i "Melanges russes"' Tom. ILL Eneiiumäinen matkakertomus» dat. Kosmo- 
demjanak å. 8 Aug. 1856. Toinen matkskertsmas; d«t. Ardstow d. 10 Febr. 
1857. Bida infSrd» i Saomi 1856. öfveraatt till finsks sprlket: Rmioebnis, * 
J. L. Runebergilta, Hels. 1845. Geografia eli maan-opas. Kuop. 1844. Yhtci- 
nen historia, lyhykäisesti Suomen kansalle. Knop. 18-1.5. Kappda, Tarina Alm- 
qvistilta. HeU. 1840. Pilvcu VVeikko. J. L. Kuocbcrgilu, &amt Putkinotkoo 
fJudiapaikka* Kertoelm» O. J. L. Alinqviatilli. Hela. 1846. Ihrneeltmen Onni, 
itämäinen Sata. Helt* 1855. Döbola Juutaassa, J. L. Runebergilta, i Suomi 
1850, samt några smärre skrifter. Varit en bland stiflame af tidningen Snch 
metar och lemnat bidrag till alls åi^. deraf, äfvensom tall de första årgg. af 
UasmiehiBD Tstivi. Snmre uppsttssr saml poeaier på finsks Qivåket i Swos» 
LitttomtiurUadet oeh Morgonbladet Frånvarande.' 

BEiiNl>T MAGNUS WALFRID ALFTAN, 
Föda i Usketa d. 1» Aug. 1832. Student d. 10 Febr. 1851. Kandidat-examen 
d. 10 Mt^ 1857. 

MICIUEL FKliDlJ^ANi» ALIJN, 
Född i Tsvastebus d. 21 Sept. 1830. Student d. 18 Juni 1852. Kandidat- ' 
examen d. 14 llsj 1857. ' 
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AlIDEBS WILHELM BOLTN, 
Född i S:t Petersburg d. 2 Aug. 1835.. Student d. d Juni 185:2. Kandidat- 
examen d. 11 Maj 1857. 

FREDRIK WILHELM BOUCIIT, 
Född i Hollola d. 30 Sept 1829. Student d. 20 Juni 1850._ Kandidat^amen 
d. 20 Uti L857. . 

GUSTAF MAGinJS CEDERHVARF, 
Fodd i Borgå d. 20 Aug. 1834. Student d. 16 Juni 1851. Kandidat-exameni 
d. 11 Maj 1857. • 

ANDERS HERMAN CHYDENIUS, 
Fudd i Hekingfora d. 1 Juli 1833. Student d. 17 Juni 1848. Kandidat-exa^ 
. men d. 30 1857. 

ALFRED EDiNUN, 

Fodd i Abo d. 19 Man 1833. Student d. IS Sept 1890. Inikrifren vid 
UttiT. i Upnl» d. 17 Okt. 1851. Å nyo iiukrifVen vid Vmv. i Bskn d. 8 
Okt. 1892. Kaoifidefe-exeineB d. 5 Nov. 1853. B. O. AmtDoeaa vid Univ. 
bibi. d. 14 Okt. 1854. LieenlUl^amen d. $0 Okt. 1856. 

Genom trycket utgifvit: Romanen i våra dagar, inftird i Litt.bl. 1854. 
T,i(*tMi(. ppf ciincn: H(^^p!s lära om konstformerna, Hitbrs d. 16 Maj 1856) samt 
. smärre artiklar i dera af landets tidningar. 

KARL SEVERIN EMEJ.EUS, 
Född i Wasa d. 38 Mara 1830. Student d. 23 Joni 1840. KandkUt^amen 
d. 15 Mtj 1856. 

K:\RL GUSTAF ESTLANDER, 
Född i LappQärd d. 31 Jan. 1H34. Student d. 22 Juni 18.50. Rr-sp. för Doc 
D:r J. E. Gronbhdx Di.sp. Nya bidrag till belysande af Finlands medeltid. 
Del. II. 1852. Kandidat-examen d. 28 April 1850. 

Innehar \ ifl denna promotion iursta bedertiniminct o< h besvarar Ma^i- 
sterfiragati: Var- den forngrekiska hmstkarakteren vä^endtlrgen skiid från den orien- 
taUAaf 
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GUSTAF FBBDINAl^D FEKRIN, 
fddd i ImMIax å. Ii JqU 18i». Stad«iil d. %t JaU 1840. Kmdidat-exMnen 
4. SO Uti 1857. 

ANDERS WlIiiiU^M FLOMAN, 
Född i Nydott d. 5 1833. Stndént d. M Jnoi 1853. £«ndidat-cxamen 
d. 14 1857. 

« 

JOHAN GABKIEL G£iTii^, 
FSdd i Helsingfors d. U F«br. 1836. Stedent d. 3 Okt 1853. Kandidat- 
examen d. 11 1^ 1857. « * 

RTCIIAKD ENGELBRECIIT IIIRN, 
Född i Borgå d. IQ SepU 1831. Student d. 20 Juoi 1851. £andidat-examen 
d. 14 Miy 1857. 

NESTOR JÄRVINEN, 
FGdd \ Eura d. & Okt. 1831. Student d. 13 Juni 1851. Kandidat-examen d. 
20 Maj 1857. 

Utgifvit: Om några dialekt-egenheter inom äatakunda; inibrd i Tidskrif- 
ten Suomi år 1853. 

Innebar vid denna promotUm andra hadonnmmirt. 

ROBERT KRÄNK, 

Fodd i Kembele d. 5 Sept 1827. Student d. O Okt. 1846. Kandidatexamen 
d. 4 Maj 1854. Ord. lärare vid finska afdcln. af I. elem. skolan i Kuopio frän 
Juni 18Ö0 till Maj I85fi. Förestått franska spräklirarotjensten vid gynin. i Kiiopio 
h. t. 1835. T. f. tredje kollega vid b. eiem. »kulan i Kuopio sedan Augusti 
1856. öfvenati; tUl finkan, vAnm nundre atriwkjrifter, Krummachers Salomo 
od» Sutamaiiht aamt en finsk aridiinetik under titel: Oputiii Lnvunlaakn tair 
tooo. Frftnvaranda. 

WILHELIC LAVONID6, 
Född i Wiborg d. 14 Febr. 1833. Student d. 86 Juni 1856. Kandidat*exam«n 
d. 18 U4 1857. / ' 
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RUDOLF MATHIAS GEORG LINDBLAD, 
Fudd i Saratov d. 12 Jan. 1830. i>tadeiit d. 15 Dec 1840. Kandidat-examen 
å. 21 Jan. 1857. ' ' 

FRANS WILHELM ROTHSTEN, 
Född i Bj^raeborg d. 14 Sept. 1833. Student d. 18 Juni 1851. Kaudidat- 
.«xtiiieii cU Ifi. Dec. 1855. 

ERIK KUDBECK, 

FSdd i IdenMbtti d. 17 April 1830. Stndeat d. 80 Juni 1840. Kandidat, 
examen d. 15 Ifq 1856. 

Genom trydcet' utgivit: Saomen Kansan Sat^ja ja Twinoitn 1 Om, Hela. 

1852. 2 Osa, Hels. 1854. Wäkäinen Kertomus muinois-Suonialaisten pyhietä 
menolsta. Införd i Tidskriflin Suomi, 1852. Försök att antyda folkäfventyi-pcs 
egendomliga karaktär. lufurd i Litteraturbladet för 1854. Bed. finska barn- 
tidningen liukenmtft UToorisolle, ifrån boi;jan •( iiuieTii«nd« år. Deamtom 5f- 
veisatt till finskan fler» nnirre aVrifter. Frånvarande. 

KARL ALEXANDER SLÖÖR, 
Född i WihoFg d. 18 Jan. 1883. Student d. 00 Jnni 1851. Kandidat-examen 
d. 18 Mi(| 1857. 

0T3X> IWAR AUGUST TRUNEBEBG-, 
F5dd i Kangaaale d. 5 Jnni 18S4. Student d. S4 Juni 1843. Kendidat.exanien 
d. 10 Oee. 1855. E. O. Bitride vid Byake bibi. d« 15 Sept. 1855 samt Ord. 
d. 35 Febr. 1857. 

JOHAN ESAIAS WAARANEN, 
Fodd i Björneborg d. 2 Man 1834. Student d. 19 Juni 1852. Kandida^exe- 
nen d. 20 1857. 

BROR ERIK WAHLSTRÖM, 
Född i Wiborg d. 16 Nov. 1833. Student d. 21 Sept. 1853. Kandidatrexamen 
d. 18 1857. 

OLAI WALLIN, 

Född i Mubos d. 25 Jan. .1832. Student d. 10 Febr. 1851. Kandtdat-examcn 
'å. 18 Maj 1857. 
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ROIiEUT FKEDKIK WKNNEKBERO, 
Född i Aho d. 2 Okt. 1830. Studont d. O Dcc. 1.S48. Kandidat-examen d. 
26 Nov. lät>3. T. t forsUi kollega vid h. elem. hkulan i Åbo i Febr. 1654. . 
Spec. fur koUcga-tjenster d. 35 Febr. 1854. Tteé^ kollega vid lu elen* dmltn 
i Björneborg d. 39 Mi^ 1894. Frinyanmde. 



III. 

Licentiater^ som nu akola till Doctorer promoveras. 

HENRIK KONSTANTIN COiiANL>EK, 
. Föd.l i S:t Michel d. 21 Sept. 1814. Student d. I Mars 1833. Filos. Kand. 
examen d. 27 Maj 1830. Fil. Magister d. 21 Juni s. a. Prestvigd <1. -27 Maj 
1837, och ordinerad till KapclUnfl-Ad). i Sit Michel. Pastors-Adj. i Walkjärvi 
d. 28 Juni 1837. Interims-Ptedikant i KiisUna d. 13 8ept «. å. TjeMteira. 
Predikant i TohmiySrvi d. 20 Dec. s. i. Nådån4^ikant i Fukkila d. 35 
Sopt. 1830. P«ator»-A($. i Juuka d. 31 Man 1841. PastaTS-Ai$. i FieU^iryi d. 
'1^ 1842. Aflagt prof for Skolläraretjenster d. 25 Aug. 1843. Andra Lektor ' 
i Marhematik \ ul i^yini». 1 ^Viborg d. 8 Nov. 1843. Spuc. for pastoral -e.xnnu n 
iiamt fur Första Lcktur.-'tji nst vid gyinn. i Wilmrg d. 24 Okt. 1840. Ailagt 
praktiskt ]tnA ior Lektorstjenst i matln iii. och iy.^ik, äfvensnm jirof öiM-v kun- 
skap att undervisa i ryska gpriiket, d. 21 Nov. k. a. Pa.storal-txaiucn fl. 4 
Febr. 1847. Bektor vid lägre eletuentarskolan i Kexholm d. 22 Febr. 1851. 
Andra Lektor i theologt vid gynrn. i Wiborg, d. 38 Jan. 1852. Spec för Lek- 
ton^enst. i rom. liter. Infur Domkap. i Enopio d. 28 Febr. 185.^. Fönattat» 
enligt förordnandet under särskilda tider presterlig ^enat i Wiboi^^ LieenL- 
examen i hiat.-filot. fak. d. Iti Maj 1857. 

Medlem af fin.ska liter.-sällskapet d. 13 Nov. 1833, af auxiliära bibel- 
sull^k. i AViborg d- 30 April 1847, samt en bland stiftame af finska liter^Usk. 
i Wiborg. 

Utgitna skrifter: Suomalainen Kieli-oppi. Wib. 1845. Dissertatio Acad. 
oiijpiem indotemque genuinam fimnarum lingoae fenn. verbalimn enuoleare pc- 
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riclitatura. Hels., hvilken afhandliog han d. 17 Maj Iddd fursvarade för Lieen- 
tiatgrad. Deltagit uti alla under år 1856 i Wib. utkomne tidskrifter. Frånvarande. 

ALFRED SDMAN, Se om honom ofvmlore ibland ksodiclvterne. 

JOHAN GUSTAF FliOSTEliUS, 
Född i Åbo d. O Juni 1820. Student d. 21 Juni 1845. Filos. Kand. d. 28 
If^ 18S0. Filos. Maguter d. 19 Jani å. E. O. Amanuens yid UniT. bibi. 
frin d. 20 Jan. 1851 till stntet af yirtermin 1855. Lio.-ezam6n d. 15 Dcc 1859. 

Genom trjrcket utgifvit: Dante och bana Divtna Conunedta, iniSrd i poe> 

tisk och litterär kalender till ftirtnln for de brandskadade i Björneborg. Åbo 
18.53. Philip af Cominos och liaiis memoirer, infiird } Litf.bladet for år 1854. 
För Licent. graden: Afliandling om chevaleriet i Frankrike under fjortonde 
■eklet, d. 8 Mm 1858. 

Innehar vid denna promotion andra hederoniuunet. 

K.\RL EUGÉNE GRÖNLUND, 
Född i HeI.suif,-f-)rÄ <1. i;{ Nr)v. IH-U. Stiid-Mir .1. 15 Juni 1847. Fil-)>. Kaiul. 
d. 81 Juni 1S51. Filo.^. Mn^risti r d. 30 Maj I 8.i:i. Lici nt.-exaiiien d. -21 Maj 1857. 

Genom trycket utgifvit lur licentiatgrad : Hafva Ariatophanes' komedier 
en oligarkisk tendens? Htfors 1857. 

KARL AUGUST KROOK, 

Tu>\d i Tavn^ti-hm .1. 17 Auf». 1820. Student d. 10 Juni 1844. Fi1o«^. Knnd. d. 
a Febr. 1851. iulos. Ma>j;i.st>'r d. '■][) Maj 18.5."}. LicL-nt.-examw å. i-i Mai> IS.')4. 

Genom trycket utgifvit, för Licetitiatgrad: De Pythiska Sj)».'len i Del- 
phot tecknade ef^er Pindaros och hans Skoliaster, H:fors d. 7 Maj 1853, samt: 
laokratee* ställning titl So6stema och Sokrales. Akad. Afh. H:fors 1856. 

IIENTUK AUGUST REINHOLM, 
Född i Raumo d. 21 Mars 1819. Student d. 13 Juni 1837. Filos. Kand. d. 6 
Joni lä44. Filos. Magister d. 21 Juni 1847. Licent-examen d. 28 Maj 1853. 
Ek O. Amanaena vid Univ. bibi. 1844~185ö, dcrundcr några år biträdande vid 
ethnogr. musenm. Förestått dela Rektors- dels Konrektors^naten vid högre 
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elem.ékolan i Htfors, om ▼iren 1^46. Prestvigd i Borgå d. 15 Okt. 1854. 
T. t Fånghu»predik«Dt och Fted» vid evaog.-luth. finunlingen pä Svvaboig 
d. 87 Febr. 1850. ' ^ 

Utgilbft skrifter: Etihnografiak afhandl. for UoaDlistgnd: om finska folkens 

fordna hedniska dop och dopnamn. H:for8 d. 28 Maj 1853. Biografier i "Fin- 
lands minnesvärde män;" Några provincc-skildringar i "Finland framstäld i teck- 
ningar," samt diverse uppsatser i Littbladet, Suomi, Suometar och Hifors tidn. 

06CAB AUGUST TOFPEiLnTS, 
FSdd i Uleåborg d. 91 Jsn. 1838. Student d. 10 Juni 1843. EHsp. pro Ex. 
Disquisitio anatomica nervom trigeminum partemque oephalicam G(jdi Lotae 
Linn. cum ncrvis iisdcm apud homincm et mammalia comparaus. Praes. E. J. 
Bonsdorft'. HrforMae d. 15 April 1846. Filos. Kand. d. 28 1850- Filos. 
Magister d. 19 Juni s. å. Licent.-examen d. 2'2 Maj 18.) 7. 

Genom trycket utgifvit för iioentiatgrad: Ludvig Holbergs komedier, 
fltfon d. 39 lfi(i 1854». 

brnebar ^ denna promoti o n lorsta hedenmnimeti samt besvarar D<^ 
tonAlgan! InnébSr JEabiMiat fivmirttdanät i våra äagar någon l$dlråd JSr te> 
^immmået ef ék BmtriAa SAigernoB vrtpnmgt 
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